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Előfizetési d íj:
Pulii i i f j Pécsett túlit tíldte: 
igúl úri í hl, féléire 2 hl 50 ti. 

i!fjnl érre I frl 25 tr.
C ,  y 1 t l i á n  10 kr.

Megjelent midéi szombaton 
tejet uúot tipbitit Weidioger H.

kiioyvker. (Sxé«Uényi-tér.) PÉCSI FIGYELŐ.
Hirdetések ára:

t g j  üt hasábos petit sót tg)szeri 
o tg je le ié ie é rt  í  kr., 3 -s i«r i 5 t r . ,

% 10-síerért 4 kr. fizetendő.— Mindet 5 
hirdetés utál 30 ir. béljegdij In- 
tetdii. A ojilttér I petit sori 10 tr. i 

A biráetési díj előre lieteidi.

S z s r t c e e z t d l  I r o d a . :
Ferencziek utczáj a 44. ez. I. emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek.

A lap szellemi részét illeti! közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalhoz intézendők. 
Előfizethetni helyben: a kiadóhivatalban, Blauhorn Antal ftr a városház épületben, Lili János fir a budai külvárosban, 

Bóhm C. F. fir a szigeti külvárosban lévő kereskedésében, valamint a vidéken minden postahivatalnál.

2C l a d ó  h i v a t a l :

Böhm C. F. ügynöki irodájában.
F e r e n c z i e k  t e m p lo m á n a k  á t e l l e n é b e n .

Mi a tanulság belőle?
A , Függetlenség"-nél tapasztalt 

pénzkezelés dolga felzavarta ország­
szerte a kedélyeket és alkalmid szolgál 
pártelleneinknek, hogy ott a hol lehet, 
—  a gyengébb elméjüknél —  ártal­
mául használják azt fel.

Kétségtelen pedig, hogy ez ese­
mény pártunknak sokat ártott, a mint 
ártott a múlt nyári viszálkodás a párt­
körben.

Hasztalan mondjuk, hogy Verho- 
vay Gyula képviselő a függetlenségi 
országgyűlési körnek nem is tagja, 
hogy 8 megtérítette és megtéríteni 
ígérte a más czélokra használt adako­
zott pénzeket, hasztalan mondjnk, 
hogy a lap maga nem képviselt pártot, 
hanem tulajdonos szerkesztőjének sa­
ját nézetét, —  mert homlokán hordozza 
a „Függetlenség" czímét, a roszaka- 
ratu párttaktika rovásunkra Írja fel azt.

Verhovay a függetlenségi párt 
emlőin emelkedett országos képviselő-

üldözésének óhajtott czélpontjául szol­
gálhasson.

Lett volna csak kormánypárti lap 
tulajdonosa ö, több mint bizonyos, 
hogy a tett feladást nem az azonnali 
házmotozás, befogatás és lázas vizs­
gálat , hanem egy jóakaró baráti 
figyelmeztetés követte volna, hogy az 
ügyet hozza rendbe.

Tapasztalatunk elég van ez irány­
ban, sőt oly bűntények lettek ily 
módon elsimítva, melyek sokszorosan 
nagyobb beszámításnak, mint a fen- 
forgó, ha ugyan a sikkasztás vádja nem 
is volna alaptalan.

Évek óta hangoztattak, hogy ne­
künk és pártunk embereinek tisztán 
kell állani, hogy hozzánk a gyanúsítás 
árnyéka se férhessen, ne válasszunk 
pártunk vezetőivé, bizottságaiba oly 
embereket, kiknek akár a köz-, akár 
a magán életben a legkissebb mocsok 
is tapad neveikhez, azt, hogy akárki 
is pártunkhoz csatlakozzék, meggá­
tolni nem vagyunk jogosítva, de már

ségre, e párt által lett Czegléden fc azt meg kell akadályoznunk, hogy nem 
megválasztva, lapja az antiszemitiz- j  egészen tiszta jellemük vezetőkul fel- 
mns mellett a függetlenségi párt elveit tolakodjanak, mert az illyes emberek,
kiválóan hirdette és lapja nagyon pó 
tolta azon hézagot, melyet nagy párt­
lapunk sajr.os, hogy évek óta kitölteni
elmulasztott.

Eme állásának Verhovay nem 
volt képes megfelelni, a ki ily kima­
gasló állást elfoglal, annak készen kell 
lenni a hatalmi köröknek üldözésére,

kik azután a legnagyobb szájhősök 
szoktak lenni, ezernyi tisztességes 
elemet riasztanak el pártunkhoz való 
csatlakozástól.

Idején látjuk s ez alkalommal 
újra hangoztatjuk, hogy pártunk uj 
szervezésénél legyünk e szempontokra 
kiváló figyelemmel s távolitsunk el

készen, bástyákkal övezve kell állani körünkből mindenkit, kinek jellemében 
.. :_J._ i_n okunk van bizalmatlanoknak lenni, neminden támadás ellen, tisztán kell
a n n a k  Á l l a n i  l u i i i a c u  l e a u n e m e n ,  m ű i ­

d e n  tette a köz- és magánéletben kell, 
hogy tisztességes, szennynélküli le­
gyen.

Azt hisszük, hogy balesetét nem 
más idézte elő, mint az, hogy nem 
fordított elég figyelmet lapja anyagi 
oldalának kezelésére, de oly embernél, 
mint ő ez is elég, hogy a kormány

S Á B O S S L

AZ  E R D Ő .

T a r o l j á k  a z  e r d ő t ;  a  s z á z a d o s  t ö l g y e k  

K ín o s  r e c s e g é s s e l  e g y m á s  m e l l é  d ő ln e k  

S  m in t  a  c s a t a t é r e n  s z e r t e  f e k v ő  h u l lá k ,  

E l n y ú l v a  h e v e r n e k  a  l e v a g d o s o t t  fá k  

H o l  l o m b k o s z o r u z o t t  v a d o n  e r d ő  á l l o t t :

K i e t l e n  p u s z t a s á g ,  s i r a l o m - v ö l g y  á l l  o t t .

H a n g o s  v o l t  a z  e r d ő  a  t a v a s z  j ö t t é v e l ,

A  l o m b s á t o r  a l ó l  m a d á r d a l  h a n g z é k  f e l ,  

D o n g ó  v a d m é h e k t ő l  z s o n g t a n a k  a z  o d ú k ,  

I l ő v ö s  r e j t ő k é b ő l  k i - k i s z ó l t  a  k a k u k .

M a jd  a z  ő z  fu t á s a  k e l t e t t  z a jo s  h a n g o t ,

M a jd  a z  e p r é s z  l á n y o k  d a l á t ó l  v i s s z h a n g z o t t .

M é g  e g y  f e j s z e c s a p á s !  . . . t o m p a  z u h a n á s s a l  

A z  u t o l s ó  t ö l g y  is  k i d ő l  s  a z t á n  e lh a l  . .  . 

E lh a l  m in d e n  z s i v a j ,  c s e n d  u r a l g  a  t á jo n ,  

C s a k  a  f e l h ő  k ó n y e z ,  c s a k  a  s z é l  s i r  f á j ó n  —  

S  v á j j o n  m i  l e s z  e g y k o r  a  v o l t  v id á m  e r d ő  ? 

Z s ib o n g ó  f a lu c s k a ,  v a g y  c s e n d e s  t e m e t ő ?

. . . T u d j a  a  t e r e m t ő ? !

Várady Ferencz.

vidám
szere-

4--X--1-----  » ..........................
saságában.

Az eszéki pénzügyi igazgatóság
utasítva lett, hogy épületén évek óta levő 
kettős feliratú czimereket levétesse és fel 
irat nélküliekkel pótolja. Ezt több eszéki 
polgár Ramberg kir. biztoshoz intézett 
levélben követelte. — Ezen levelet közlö 
„Pozor" lefoglaltatott, valószinü ennél fogva 
hogy „horvát udvariassággal" volt Írva.

nyas fái közt , a csalitok titokzatos 
rejtekében bolyongva suttogtak a szerel 
raesek, édes ábrándokba merülve a dalos 
madarak, hol mélabús, hol vidám zengi 
csélése mellett ; majd a susogó bokrok 
alá, az erdő puha füpamlagára hevertek 
8 csevegtek boldogan.

Béla és Milcsi itt látták meg
egymást először, e majálison ismerkedtek 
meg, ez alkalommal járták együtt ** 
legelső csárdást s e veröfényes 
napon gyuladt szivük a:
1 e mu csapongó lángjára.

Együtt bolyongtak az erdő fái közt 
s oly boldogul érezték magukat, miutlia 
csak a hetedik mennyországban az angya­
lok közt lettek volna, vagy hogy talán 
még annál is boldogabbul!. . . Bellebb és 
bellebb ereszkedtek az erdő mélyébe, hova 
már nem hatott el a mulatók zaja, hol 
bűvös csend honol s im! . . . . megrezzen 
a bokor és egy megkapó kedves kép 
tárul szemeik elé : két gerle csókolózik.

— A csók, a csók, mely édesebb a
méznél s az anyatejnél.................... • •

Szaval gyönyörrel Béla s Milcsi 
igéző szeméremmel süti le gyönyörű bogár 
szemeit, majd hamiskásan feltekint s kérdi 
kíváncsian:

— Vájjon ki találta fel a csókot?
— Óh! a csók eredete igen sajátságos.

I A régi Rómában egy ös törvény ?z 
1 asszonyoknak megtiltotta a borivást. És
hogy meglehessen tudni, vájjon ezen 

csengett- törvényt megtartják-e; a férfiaknak kö- 
bongott°a mulatók vidém sajátéi. A csárda teles.égukké tétet.tt nejeik , UtoMbb. 
előtti tágas térségen Faraó hangászó j rokonaik -yk.it, tekintet 
ivadékai keresztbe rakták a vonót

Déli Herczegovinában ismét na­
gyobb rabi  ó-b a n d a tűnt fel, mely a 
falvakat gyújtogatja és a barmokat elhajtja. 
Katonaságot indítottak ellenük.

Rendkívüli feltűnést keltett a kép-
viselöház pénzügyi bizottságának tanács­
kozásakor Andrássy Manó gr., Andrássy 
Gyula gr. teatvérbátyjának fölszólalása 
az uj adó ellen. Oly sújtó kifejezéseket 
használt a nemes gróf, hogy azoknál suj- 
tóbbakkal a leghevesebb ellenzék sem igen 
élhetne. Nem érti és nem helyesli a kor­
mány rettenetes sietségét és ez ellen óvást 
tesz. A kérdés az, szükeéges-e a 3 millió 
forint? Előbb a budgettel kell tisztába 
jönnünk, nem lehet-e ott megtakarításokat 
eszközölni. Az országot folyton terhelni 
már csakugyan sok, 3 milliót most kivetni 

adót felemelni Magyarország mai helyze­
tében példátlan. Sehol a világon nem teszi 
ezt ily mértékben egy kormány sem, csak 

magyar kormány teszi. A kormány úgy 
teóz, mintha Magyarország nem is létez­
nék. Nekünk arra a temérdek pazarlásra 
iziikségünk nincs, a vasutak magánspeku- 
lácziókra épülnek, milliókat fecsérelnek el. 
A kormány újabb és újabb adósságokat 
csinál, folyton és mindenütt pazarlás van, 
amit feltétlenül elitéi. A budgetben kell 
megtakarításokat tenni.

A  magyar delegáczió e hó 28-án 
alakult meg Bécsben. Elnökké Haynald 
Lajos érsek, alelnökkó Tisza Lajos, jegy­
zőkké Berzeviczy Albert, Cziráky Béla gr. 
és az elmaradhatlan Hegedűs Sándor lett 
megválasztva, hogy zsidó is legyen, Wodi- 
aner Albert báró lett a háznagy. Felolvas­
tatott az elnöki czifra megnyitó után 
Apponyi Albert gr. Szilágyi Dezső és 
Pulszky Ágost nyilatkozata, melynél fogva 
nem fogadják el a választást a delegáczi- 
óba. (Előbb azon nézeten voltak, hogy 
elfogadják, de később a párt, .Szilágyi és 
Pulszky távollétében, másként határozott.) 
E lemondás felett a fözsidó Fáik Miksa
DüjJyP ..o á n i« ---- A*-— — -J
indoka, mégis el kell azt fogadni, majd 
elvégzik ök a teendőket éppen oly jól (?) 
mintha amazok is résztvennének. Ez lett 

határozat s helyettük a póttagok beren­
deltettek. -  Az osztrák delegáczió ugyan­
azon nap alakult meg s 35 szavazattal 
17 üres szavazat ellen megválasztotta el­
nökéül Czartoryski herczeget, alelnök lett 
Hőben vart gróf 28 szavazattal Coronini 
24 szavazata ellen. Ez a választás a pár-

I
tok közti előlegei egyezmény eredményt, 
volt.

A  zsidó anyakönyvek vezetésére 
nézve egy szabályrendeleti terv feletti ta- 
nácskozmányra meghívta a kultuszminisz­
ter Sohveiger budapesti hitközségi elöljá­
rót, ez azonban azt felelte, hogy nem 
megy el e tanáoikozmányra, mert náluk 
minden rendben van és e szabályrendeletre 
nincs szükségük. — Elhisszük, hogy úgy 
van, de ez is arra utal, hogy az anya­
könyvek vezetését el kell venni a zsidó- 
hitközségektől.

Zágrábból a következőket írják:
Nagy feltűnést kelt itt a petrinyai törvény­
széknek Platner és társai (Starcsevics-pár- 
tiak) elleni pörben hozott Ítélete. A fő­
vádlóit ugyanis a márczius 18-iki képviselő- 
választás alkalmával az ellenzéki jelölt 
mellett kardoskodott, s beszédet tartott, a 

elyet az államügyészség inkriminált. E 
beszéd ötletéből mondta Iksics képviselő­
jelölt eme szavakat: Nincsen horvát, hanem 
csak magyar bán. — Iksics beszédének 
végeztével a vádlottak erre a dalra gyúj­
tottak rá: „Udri Udri in dér Stadt, Magy- 
jaronom Strik za vrat.u Iksics beszédében 
különösen egy, a szerb nemzetiségre vo­
natkozó paszszus szintén inkrimináltak. A 
megtartott tárgyalás után a vádlottakat 
felmentették; az ítélet indokolása követ­
kezőképen hangzik : „Miután Iksics vádlott 
beszédében nem említette Pejacsevics 
László gr. volt bán nevét, mivel továbbá 

volt katonai határőrvidéken bánt egy- 
átalában nem ismertek, hanem csak királyi 
biztost, ennélfogva vádlottat a Pejacsevics 
László gr. bán ellen gyűlöletre és megve­
tésre való izgatás vádja alól fel kellett 
menteni. A mi pedig az „Udri udriu-fóle 
dalt illeti, a törvényszék annál kevósbbé 
talált annak eléneklósében büntetésre méltó 
cselekményt, mivel köztudomás szerint a 
horvát nép a „magyaron" elnevezés alatt
h“Z“ár!: l^ í!'k'' síimlfra a “Fütelet "'kiv.lnja. 
azzal indokolta, hogy a szerbek ellen 
mondott beszéd büntetés alá nem eshetik, 
mivel a szerbek sem Magyarországon, sem 
Ausztriában elismert nemzetiséget nem ké­
peznek és igy különös jogi védelemben 
nem részesülhetnek. Horvátországban tud­
valevőleg csak a horvát nemzet van tör­
vényesen elismerve, s igy a Horvátország­
ban netán lakó szerbek nem igényelhetnek 
más jogi védelmet, mint a mire a Horvát-

A  c s ó k .
Irta:

Várady Ferencz.

Majális volt. 
Megnépesült kis erdő

húzták köröm- és hurszakadtáig a fülbe­
mászó, sziporkás csárdásokat. A dali ifjú, 
mint villámszikra pattant a bájos hölgy 
elé, megragadta karcsú derekát s por* 
dűlt vele, mint a pergő rokka; mintha 
csak a része, vagy a szárnya lett volna.

— Három a tánoz!
Hangzott fel az örömteli visongás s 

tán járták volna ítéletnapig; de a czigány 
karja lankadt, húrja pattant, a vonója 
bomlott -  véget kellett vetni a szédítő, 
máraoritó táncznak.

Mig a hegedű pihent, az erdő ár-

öregek, vagy ifjak-e — ajkaikkal érinteni 
hogy ez által megtudják, vájjon a lehel- 
létük borszagu-e? A ki ezen szépek kö­
zül tisztának érezte magát, s ki 
férfiaknak törvónyszeretöleg magát meg 
mutatni akarta s azoknak kegyét igye­
kezett elnyerni, bezzeg gyakran szokta 
szájacskáját odatartani.

_ Mit gondol, én ittam-e ma bort?
_ Majd mindjárt megvizsgálom
— Pszt! . . . .
Susog a meglepetéstől s az izgatott 

ságtól remegő hangon Milcsi.
— Jön valaki.

— Milcsi! . . . .  Milcsikém! . .
— Ah! ez a mama.
Valóban a kedves mama volt. De jó,

hogy jött, különben eszükbe sem jutott 
volna, hogy elérkezett az ozsonálás ideje, 
dokkal táplálkozik. Jól tudta ezt a mama. 
Hejh! a szerelmesek evésre, ivásra alig 
gondolnak. A 'szív  érzelmekkel s ábrán 
hiszen ö is volt valamikor leány, pedig 
nem is olyan igen-nagyon régen s bátran 
hozzá tehetni, hogy szerelmes is, hát 
hogyne ismerte volna a szerelem varázs 
erejét, a szerelmesek szokását; azért hát 
felkereste őket s előállt az indítvány 
yal, hogy valahogy az édes ömledezés 

mellett a gyomor se maradjon üre 
ne bizon!

— Ha úgy tetszik menjünk ozsonázni.
— Köszönöm mama, én nem vagyok

éhes, ha csak..........
— Kezét csókolom, én sem ehetném, 
Vág Béla, Milcsi szavába.
Minő étvágyrontó a szerelem!
De ki állhatna ellent a jó mama

demosthenesi ékesszólásának, cicerói bő 
beszédének, unszoló szavának, hiszen oly 
nagy szívességgel kinálgatja a rántott 
csirkét, sonkát meg a mandolás „p u s z e d 
1 iw-kat, akár az olcsó János holmiját, 
gyűrűt, gyüszüt, gombostűt, ezérnát, fűzőt, 
pertlit. Nem is igen sokáig kérették 
magukat, engedve az okos szónak, előre 
siettek s a csárda előtti pados asztalok 
egyike mellé telepedtek, hol már a nagy 
füles kosarat, melyben az elemózsia volt, 
rettentő veszély fenyegette, a csárdás 
gazda csahos komondorja farkas-izemet ve­
tett rá, s ha még csak egy kurta lépéssel 
késnek, bár hívatlanul, de hozzá fogott 
volna az ozionához.

A mama kipakolta az ízletes fala 
tokát, Béla pedig bort rendelt, s aztán 
nagy úri kényelemmel ozsonához fogtak 

Béla nem győzte dicsérni a derék 
kacsókat, melyek az ízletes falatokat 
készítették; de legkivált dicsérte a „p 
s z edl iu-kat — hogy is ne, mindezeket 
Milcsi készítette.

Felséges ozsona volt! Még a püspök 
is megnyalhatta volna utána a száját.

országban lakó külföldiek számot tarthat­
nak. Címe a petrinyai királyi törvényszék 
ítélete szerint magyar- és hazaáruló egy 
fogalom, magyarnak lenni annyit jelent, 
mint kötéltevalónak lenni és ezen ítéletet 
hirdették ott ö felsége a magyar király 
nevében magyar királyi bírák. Gyönyörű 
állapotokra jutottunk a hosszas Tisza 
kormányzat idejében !)

A csángó pénzek és a „Független­
ség." A magyar sajtó tisztessége ellen 
egy óriási merénylet követtetett el, mely 
minden jobb érzésű magyar embernek 
arczába kergeti a vért. A „Függetlenség" 
szerkesztősége 2700 irtot gyűjtött a csán­
gók javára, ebből a pénzből azonban 
a kezelők a helyett, hogy rendelkezési 
helyére juttatták volna, 2200 irtot saját 
czéljaikra s a lap kiadásaira fordítottak. 
Ebből a kir. ügyészség sikkasztás tény- 
álladékát állapítván meg, a rendőrség a 
kir. ügyészség felszólítására Verhovay 
Lajost, Verhovay Gyulának testvéröccsét, 
Sátoralja - Ujhelyen elfogta és Bpestre 
kisérte. Most az illető a Fortunában vau 
elcsukva egy szobába ogy betörő tolvajjal. 
— Ez eset hire a társadalom minden 
körében mély megrendüléssel fogadtatott. 
Komjáthy képviselő, ki a lapbiztositékot 
letette, visszavonta azt s igy a lap fenál- 
lása bizonytalanná lett. — Verhovay 
Gyula szerkesztő a hiányzó csángó pénze­
ket, mennyiben befolyásuk már megálla­
pítva volt, azonnal kipótolta, de a vizs­
gálat olyas pénzekről is szerzett tudomást, 
a mik elkönyvelve nem lettek volna. A 
„Függetlenség" nyomdásza Wilkens Gyula 
ellen hitelezőinek kérelmére csőd nyittatott.

Külföldi szemle.
A franczia kamarák okt. 23-án ültek 

össze újra, a hangulat olyan, hogy tninisz- 
terválságtól tartani nem kell. 
tósónék sikere felöl ellenkezők a nagy la 
források szerint sikerével a szultán mé̂  
lehet elégedve a „Times" cltévesztettnek 
hirdeti küldetését.

A muszka állapotok nem változnak; 
ismét tizenegy tisztet a Kaukázusban fekvő 
mingreli testörezredböl togtak be nihilista- 
üzelmek miatt, egyidejűleg Odessában és 
Nikolajevben számos tengerésztisztet, a 
katonatiszteket rendre bezárják, a tanuló­
kat pedig kizárják t. i. az iskolákból po-

Az ozsona elköltése után rázendí­
tettek a czigányok a gyújtó nótára:

„ C s a k  e g y  s z é p  l á n y  v a n  a  v i l á g o n  I *  

Sallangos jó kedvvel kerekedett 
tánezra a fiatalság; járták, czifrázták, 
majd a frissére került a sor, peregtek a 
párok, akár a forgószél.

A kedv „neto vább“ -ját érte el. 
Kicsordult a szív mámora s Béla 

megfeledkezve, átlépte az illem határát 
— botrányt követett el.

Csattanós csókkal illette tánezosa 
ajkát!

Egy sikoly 1 ..................
S vége szakadt a táncznak.

„ C s a k  a  g y é m á n t o t  k a r c z o l á k ,  m e g  ó h  c s a k  

B o g i á r i  t o l l á t  v e s z t é  e l  a  k ó c s a g ,

C s a k  a  h im p o r t  n y á l a z t a  b e  a  p ó k ,

C s a k  a z  n in c s ,  m i a  g y ü m ö lc s  h a m v a  v o l t

mit diktál erkölcsi

B é l y e g ,  r a g á l y ,  s e b ,  m in d  le m o s h a t ó k ,

N ő  h o m l o k á r ó l  s o h a  s e m  a  c s ó k ! -

Másnap szemérem elleni vétség miatt 
vádat emeltek a királyi ügyészségnél 
Béla ellen.

Béla annyira a szivére vette a dol­
got, hogy azonnal elhagyta a várost; el­
tűnt, nyomtalanul.

Senki sem tudta a városban, hogy 
hova tűnt el oly hirtelen, annál kevésbé 
tudták a rejtélyes eltűnés okát.

Sok mindent beszéltek.
Szárnyra kelt a Fáma s egy verzió 

szerint megmérgezte magát, meggondolat­
lan szerelmi viszony következtében so­
dortatván az öngyilkos halál jégkarjai 
közé; mái verzió izerint Amerikába köl­
tözött, hogy hitelezőit kijátsza, de még 
egy harmadik kacsa is szállongott s ez 
azt a hirt terjesztette, hogy a „fe k e te 
golyó"  áldozatául esett.

Csupa koholmány!
Haza ment szüleihez és családi 

ügyeit rendezve ismét visszatért.
A legelső látogatást Milosikénél tette.
Béla jellemes ember volt, i noha a 

bor, zene, táncz mámorában az „e 1 s ö 
szerelem" hatása alatt túllépte az illem 
határát; tudta, hogy miképen kell a meg 
zavart egyeusulyt helyreállítani; tudta,

hogy ily esetben
igazságérzet.

Megkérte, eljegyezte, oltárhoz vezette 
Milcsit s lett belőlük boldog házaspár.

Most megérkezik nagy sokára a sánta 
igazságszolgáltatástól, a törvényszéktől az 
idézés, melyszerint vádló és vádl ot t  
meghivatnak.

Megvirrad a nagy nap, a tárgyalás 
napja. Vádló és vádlott megjelennek, 
Milcsi és Béla személyében, a szigorú 
bírák előtt. ,

Vádló előadja a vádat, a vádlott 
pedig magába szállva töredelmesen beis­
meri, hogy vétkezett.

A komor birák összenézne*, s halk 
hangon pár szót váltanak egymással, majd 
a törvénykönyveket forgatják; de ni csak 

mi történik ? ! . . . .
Az e l l enf el ek egymás nyakába 

borulnak, ölelkeznek, csékolóznak, mint 
— Ámor és Psiche!

A törvényszék amul és bániul. 
Themis, a bekötött szemű istenasz 

szony előtt ilyen még sóba sem történt, 
jó, hogy a birák szeme nem volt bekötve, 
mért különben e csudák csudáján, az 
e l l enfelek"  csókolózásán nem álmél- 

kodhatott volna s szemtanuk hiányában soha 
senki se hitte volna el, hogy ilyen is megesik 
az ég alatt, a föld színén.

A tableaux után megszólal a vádló:
__ Tekintetes törvényszék! A vádat

ezennel visszavonom, ne tessék az Íté­
lethozatallal fáradozni; ügyünkben hatá­
rozott a jé Isten — mi már boldog 
házasok vagyunk.

A  magyar királynő vize.
—  A  . B u d a p e s t i  I l i r l a p "  e r e d e t i  t á r c s á ja  s z e r in t .  —  

Századunk elejéig az egész müveit 
világban ismeretes csudaszerül használtatott 
a magyar királynő vize és nem volt egy 
jól rendezett gyógytár, melyben a viz kap­
ható ne lett volna. Francziaországban név- 
szerint Lyon és Montpeliier városokban 
gyárilag készíttetett és házaló kereskedők 
által árusittatott el*

A magyar királynő vizéről első tesz 
említést a tizenhetedik század közepén



litikai szereplés miatt. — Az orosz-kinai 
határrendezés befejeztetett. A muszka iz- 
gatóuak megvásárlóit Cogolnicsányu Ga- 
laczbau és a Dobrudzsában folytatja izga 
tásait, orosz pénzen rendeztct magának 
tüntetéseket, hogy elterelje a népet az 
osztrák-magvar szövetségtől, nyíltan hir­
detvén, hogy e mellett Románia mitsem 
várhat, mig orosz szövetségben elfoglal­
hatja a románok által lakott magyarországi 
részeket.

Zsidóellenes izgatás, 
mint kormánypárti kortes- 

fegyver.
A „Rajai Figyelődben olvassuk a 

következőket: „Furcsa hirt jelentenek 
neküuk a Felső-Bácska több községéből.
A kormánypárt érezve gyöngeségét, a 
november 5 én tartandó megyebizottsági 
választásokra antiszemitikus jelszavakkal 
akarja elhódítani a függetlenségi párt egy 
részét. „Ne azt nézzük, atyámfia, kinek 
mi az „elve," hanem, hogy antiszemita e, 
vagy sem" — hirdetik a kormánypárti 
főkolomposok, első sorban a szolgabirák 
és jegyzők. Ez az érv, hiába, tetszetős, s 
az antiszemita köpenybe bujtatott kor­
mánypárti jelöltek a függetlenségiek sze­
mében is egészen máskép tűnnek föl, 
mintha a magok meztelen kormánypárti­
ságával állanának ki a placzra. A taktika 
tagadliatlanui ügyes, de figyelmeztetjük 
pártfeleinket, hogy ne üljenek föl neki, 
és se most a megyei, se majd az országos 
képviselő-választásnál ne engedjék mago­
kat a függetlenségi álláspont érvényesité- i 
sérül bárminő ürügyek alatt is lebeszélni. !
A függetlenségi pártnak szüksége van arra, 
hogy mint egy politikai irány hordozója 1 
a megye tanácskozó termében is képvi­
selve legyen s különösen szüksége van arra, 
hogy a sarkalatos pártelvet, az államjogi 
opponálást, egy tisztán belügyi kérdésnek 
ne rendelje alá.

Az antiszemitizmusról volt már alkal­
munk nyilatkozni. A zsidó-kérdés megvan ; 
azt sem liberális elméletekkel, sem hata­
lom-szóval nem lehet a világból kiirtani.
Megoldani is csak egy módon lehet, úgy, 
hogy a zsidók magok állanak be antisze­
mitáknak, oly értelemben, hogy igyekez­
nek faji jellegüket elveszíteni, sőt vallásu­
kat is oda roformálni, hogy annak hittótelei 
ás rítusa a nemzettel való asszimiláczió- 
nak akadályul ne szolgáljanak. Ezt az 
asszimilácziót minden utón elősegíteni, 
ebben áll a mi antiszemitaságunk. S hogy 
ezt érvényesíthessük, e végből nem szüksé­
ges külön antiszemita-pártot alakítanunk, 
mely lemond minden politikai küzdelem- í A hallatlanul 
röl, csak azért, hogy kizárólag antiszemita 
tón'°Srra',iWeft!*óVA,>

vényes és természetes jogot, hogy a maga 
dolgaiban egyedül maga rendelkezzék. Ez 
a törekvés megfér az antiszemitizmussal, 
sőt az mint faji, nemzetiségi küzdelem, 
valóban hatályossá csakis akkor lehet, ha

h ebure Miklós tranczia királyi udvari 
gyógyszerész „Iraite de la Chymie" czimíi 
köuyyében, állitván, hogy a magyar ki­
rálynő vizet szent Erzsébet magyar király­
nő fedezte fel oly módon, hogy midőn 
hetven éves korában iszonyú köszvény- 
fájdalmakat szenvedne, az Ég sugallatára 
készítette e vizet, mellyel Euda várában 
fájdalmas tagjait gyakran keuegetvén, fáj­
dalmai megszűntek és teste annyira meg- 
ifjodott, hogy noha már a nyolczvan évet 
olérte, még is a köszvény iszonyú fájdal­
mait többé nem érezte.

Blummentrost orvos azt állítja, hogy 
szent Erzsébet királynő saját kezével irta 
le e csudaviz készítésének titkát, mely 
jegyzőt a bécsi udvari könyvtárban őriztetik.

\ eszprémi István, debreczeni tudós or­
vos megkereste Kollár Adámot a bécsi 
császári könyvtár igazgatóját, hogy vele e 
csudavizre vonatkozó jegyzeteket közölni 
szíveskednék; de Kollár igazgató e kér­
déses vízre vonatkozólag nem talált semmi 
jegyzetet.

Azután dr. Veszprémi összeköttetésbe 
lépett Pray Gyórgygyel, ki valaha mint 
jezsuita Pécsett tanárkodott, később pedig 
a jezsuita rend eltörlése után mint kano­
nok os az ország legelső történésze Nagy­
váradon lakott.

Pray György a báró Splényi család 
levéltárában egy névtelen jegyzéket fede­
zett fel, mely utal Prevotius János páduai 
orvos és tanárnak 1666. évről szóló „Se- 
lecta t:.ematau czimíi munkájára, melyben 
Prevotius azt n.on Ija, hogy Cyprus szige­
téről származott főnemes Podacathar Fe- 
rencz könyvei között 1606-ban látott egy 
igen szép és nagy becsben tartott brevi­
áriumot, melyet Podacathar iránt viseltetett 
jó indulatból szent Erzsébet magyar király 
nó Podacatharnak ajánlott. — Prevotius 
ezen breviárium első levelén látta és ol­
vasta, hogy a királynő saját kezével irta 
le a köszvényröl szóló orvosságot, a mely 
igy szól: nEu Erzsébet, a magyarok ki­
rálynéja, midőn hetven esztendős korom­
ban a kínos köszvényben fetrengenék és 
ezzel az alább megirt orvossággal eszten­
deig éldegélnék, a melyre engeinet egy 
remetebarát tanított volt, a kit sem az előtt, 
sem pedig annak utána soha többé nem 
láttam; csakhamar jobbuzásomat éreztem, 
úgy hogy raiuden tetemeimben megvidul- 
tara és mintegy egészen megifjodt&m, áb- 
rázatomban megszépültem, elannyira, hogy

a magyarság, mint történelmi nemzet újra 
élvezni fogja a nemzeti, az állami jogok 
teljességét s ekkóp hozzájut ahhoz a be­
olvasztó erőhöz, mely egy provincziának, 
a minő most mi vagyunk, soha sem elég.

De a zsidó-kérdés nem oly kardinális 
kérdés, az antiszemitizmus nem oly szi­
lárd pont, mely körül párt krystallizódhat 
nék. Láttuk ezt annál a pártalakitási 
kísérletnél, melyre a minap négy ország­
gyűlési képviselő vállalkozott. Az általok 
kibocsátott programra legnagyobb része 
oly pontokból áll, melyeknek semmi köze 
az antiszemitizmussal. Gazdasági, szocziál- 
politikai kérdést csinálni a zsidókérdésből, 
mint a hogy azt Istóczy s utána a bácskai 
kormánypárti kortesek teszik, nem csak 
veszedelmes dolog, hanem helytelen okos­
kodás is. Istóczynál becsüljük a meggyő­
ződés őszinteségét s azt a férfias nyíltságot, 
inelylyel meggyőződését kifejezi. De tar­
tunk tőle, hogy ezek a kormánypárti anti 
szemiták csak azért keresik a zsidóban 
gazdasági bajaink okát, hogy a valódi ok­
ról eltereljék a figyelmet. Pedig a zsidók, 
mint a mozgó töke tulajdonosai, legfeljebb 
felhasználják azt az alkalmat, melyet a 
koloniális helyzetünk által termett nyomo­
rúságos gazdasági állapotaink nyújtanak. 
Ezt az Ausztriával való félszeg kapcsola 
tót kell előbb megszüntetnünk, s akkor 
módunkban lesz megszüntetni azt a nyo­
mást is, melyet a zsidók gazdasági éle­
tünkre gyakorolnak, nem azért, mer szemi­
ták, hanem azért, mert hazánkban a mobil 
töke majdnem kizárólag az ö kezükben van.

Egy szóval — ismételjük, — a zsidó­
kérdés nem érint oly sarkalatos érdekeket, 
hogy a miatt államjogi pozicziónkból ki­
fizessük magunkat. Ettől félt a legnagyobb 
magyar, Kossuth Lajos is, aki előre meg­
jósolta, hogy a kormánypárti taktika í 
meghunyászkodás, a lemondás politikája 
nak a zsidóságban fog bűnbakot keresni. 
Ne adjunk értelmiségünkről szegénységi 
bizonyítványt, beleraenve ebbe a hitvány 
kelepczóbe. Az a kormány szívesen látta 
Istóczyt, a mig az Wahrmann háta mögül 
dörögte az ö filippikáit, most akasztófákat 
állíttat Zalában és Somogybán a zavar­
góknak, de egyúttal elnézi s jóakarattal 
kiséri, mikor az ö javára folyik az anti­
szemitikus izgatás. Ezt a kétszínű, furfan 
gos játékot vessék meg az értelmes pol 
gárok. Mondják ki, ha úgy tetszik, nyíl 

i tan, hogy igenis mi antiszemiták vagyunk,
! megküzdjük a zsidósággal a magunk békés 
faji harczát s érzünk magunkban erőt ezt 
a még mindig idegen elemet a nemzet tes- 

| tóbe beolvasztani ; de ne feledjék el, hogy 
í legégetöb gazdasági kérdéeink megoldását 
í a zsidókérdés keretén kívül kell keresni.

nagy s iszonyatos rosszul 
kivetett és behajtott egyenes adók, az 
osztrák érdekek szolgálatában álló vám-

dálya. Ez akadály elhárítására kell töre­
kednünk első sorban, s a kit az erre vezető 
útról egy cselfogás letérit, az csak gyön­
geségét és értelmetlenségét árulja el.“

még a lengyel király is megkéretett engem 
feleségének, midőn mindketten özvegység­
ben élnénk; de azt cselekednem nz én 
Uram Jézusomhoz való buzgó szeretetem 
nem engedte, a kinek angyalától, úgy hi- 
szem, vettem ezt az orvosságot.

Rp: Végy lombikon négyszer leeresz­
tett és megtisztított égett bort báron) any 
nyit. —- Rozmarint levelestül és virágostul 
együtt két annyit. Tedd valamely edénybe; 
felül zárd jól be s tartsd meleg helyen 
ötven órákig; azután lombikon által bo­
csásd le; ebből minden héten egyszer reg- 
gelenkint ételben, vagy italban végy be 
egy drakmányit avagy köntingot; reggel 
pedig orczádat és sérelmes tetemeidet mosd 
jói meg minden napon.

Ez testednek ellankadt erejét vissza­
adja, elmédet megeleveníti, szemed világát 
megtisztítja és megtartja, életedet hosz- 
szabbitja."

Magyarország trónján több Erzsébet 
nevű királynő ült. — V. István, IV. Kun 
László, Róbert Károly, I. Lajos és Albert 
királyok nejei mind Erzsébetek voltak.

Ezek közül csak Róbert Károly nejo 
ért bosszú életkort.

Ez I. Ulászló lengyel király leánya 
volt, a ki Timon tanúsága szerént nyolcz­
van éves korában is nyájas mulatságok­
ban muzsikaszó alatt szapora ugrós lengyel 
tánezot vígan járt el. — Ebből tehát két­
ségtelen, hogy a „magyar királynő vize" 
dicső I. Lajos királyunk anyjának tulaj­
donítható.

Pray György e szép kort ért királynő 
végrendeletét — mely 1380. ápril 6-án 
Budán készült — közli; a végrendeletben 
a királynő két breviáriumról is rendelke­
zik, s ezek közül az egyiket menyének 
— I. Lajos király nejének — a másik 
breviáriumot pedig Pukur Klárának hagyta 
azon kikötéssel, hogy a breviárium Pukur 
Klára halála után az 0 Budán levő bol 
dogságoss züz tiszteletére szentelt klastromé 
legyen.

Honunk népszerű királynője szintén 
Erzsébet és mint Gizella sz. István kirá­
lyunk boldog emlékű neje szintén bajor 
királyi herczegnö, ki a magyar nemzet 
iránti őszinte szeretetóvel és a magyar 
nyelv iránti nemes vonzalmával örök há­
lára kötelezte le a magyar nemzetet.

Dr. Szendey János.

Közöltük e czikket, mert nem szen­
ved kétséget, hogy az ámítás fegyvereiből 
kifogyott kormánypárt ez uj nemét a nép- 
bolonditásnuk nemcsak Bácskában, hanem 
mindenütt s nálunk is felbasználandja, 
habár reméljük, hogy nem nagy sikerrel.

Hogy pedig az óhajtott siker minél 
kevesebbre szállíttassák, jó előre kell 
figyelmeztetnünk pártunk barátait, hogy 
a zsidóelbmeB izgató álapostoloknak 
semmi hitelt ne adjauak, politikai 
hitvallást nem tesznek pártunk elvei mel­
lett, és aki őzt nem teszi, az okvetlen 
a kormányt mozdítja elő még akkor is, 
ha úgynevezett mérsékelt ellenzékinek
— elv és programm nélkülinek — vallja 
magát, mert ha eme csoport —• mert clv­
és programm nélkül pártnak nem nevez­
hető — kormányra jönne, csak is a jelen 
korrupt gazdálkodás folytatása következ­
nék be.

A kormány innen is, túl is a Lajtlián 
megmutatta kétséget nem tűrő tényekkel,
— hogy nem csak zsidópártoló, hanem 
legnagyobb részt zsidóbefolyás és nyomás 
alatt áll, a kormánypárt minden ténye, 
minden uj törvény a zsidóérdeket moz­
dítja elő, zsidóellenes kormánypártiság 
ennél fogva fából vaskarika, az ilyesmit 
prédikáló álapostol népbolonditónál nem 
egyéb, ki ha czélját megválasztását elérte, 
az általa elámított és felhasznált nép felé 
nem is néz többé, hanem azon van, hogy 
népcsalásának minél nagyobb hasznát vegye 
azon három év alatt, meddig kiszédelgett 
megbízása tart.

Jól tudják a zsidók, hogy csakis a 
kormánypárt gazdálkodása alatt nőhet fel 
óriási gyorsasággal kincshalmazuk, ezért 
alig is található egy pár köztük, ki pár­
tunk hivő lenne, hiába tette pártunk or- 
szággyülési képviselőinek köre koczkára 
népszerűségét ismert határozatával, a zsidó 
azért kormánypárti fog maradni, az az 
egy pár kivételes fecske nem csinál nya­
rat, azokkal pártunk soha sem fog több­
séget szerezni magának.

Herbert Ferencz.

dolgozta
találmány­
államokra

Birágó-

Igy hívják az ifjú utász-főhadnagyot, 
ki a közel múltban, a hadászat terén oly 
vivmánynyal állott elő, mely Europa- 
szerte figyelmet keltett, s méltatásra 
talált. Készített egységes vas-hidkocsit, 
mely az eddig használatban lévő faszerke­
zetű kocsikat kiváló előnyei által teljesen 
háttérbe szorítja.

Sietve ragadjuk meg az alkalmat s 
üdvözöljük a derék lei találót.

Udv Herbert  Ferencznek !
Udv városunk szülöttének !
Kétszeresen üdvözöljük; cdsü sorban, 

mert hadseregünk beli, másodsorban, mert 
városunk gyermeke --- itt született, itt 

“ uU*l>1* ‘“ “ dmánvnU 
Találmányáról a „Ved ette" kato­

nai szaklap 60-ik száma a következőket 
mondja: A vasszerkezetű hadi hidkocsiról 
múlt évben hozott tudósítás folytatásként 
közlik velünk, hogy Herber t  utász 
főhadnagy, az első vas-liidkocd szerzője 

császári királyi hadseivg 
egységes hadi hidszekér 
ki. Ezen rendkívül szellemes 

— az összes európai 
nézve, melyek hadseregeikben 
féle hadi hidrendszert elfogadták — már 
40 év óta nyílt kérdést képező theoreti- 
kus hadi hidszekér szerkesztését megoldva 
találjuk. A Herbert-féle rendsz< jrü kocsi 
a szekérgyártás legújabb alapelvei szerint 
van szerkesztve és a faszerkezetű rudas­
kocsinál (Balkon-wagen) — mely had­
seregünknél jelenleg használatban van — 
jóval rövidebb. — Ezen kocsival, a 
tengelyeknek és kerekeknek, úgy önálló, 
valamint egymáshoz való viszonybani szer­
kezetüknél — valamint főleg az elő- és 
utórészeknek elmés összeköttetésénél fogva 
mindazon nehézségek, melyekkel a hadi 
fuvarok a hareztdren találkoztak, jóval 
kisebb vonó-erővel, mint a mennyit 
jelenlegi Birágó-féle kocsik igényelnek, 
leküzdhetők és hasznavehetöségére még 
a hosszabb idejű raktározás sincs be­
folyással. A kocsi szerkezete akként van 
tervezve, hogy az azonnal a legcsekélyebb 
kocsiszer hozzáadása , avagy elvétele 
nélkül, mint rudas — vagy gerenda-szekér 
(Balken-wagen) hidpadozat vagy mint 
járomszekór, hid bak szállítására alkal 
mázható — a mi oly előny, mellyel az orosz 
hadseregnek egységes kocsija nem dicse­
kedhetik és ezt teljesen háttérbe szó 
rilja. Habár utóbbi föalakját tekintve 
?gy8éges tervezettel bir, belső berendezése 
négis annyira különböző, hogy a járom 
szekér, a járom-rész eltávolítása után 
illetve a gerenda-kocsi, a hidpadozat el­
távolítása után, a hidpadozat, azaz a 
Itid-bak felrakására feltétlenül alkalmatlan.

is három gerenda-szekér hasznavehetet­
lenné válik, úgy ezen kocsikkal, bárom 
hidtáblához, vagyis */• hiuhosszusághoz
szükséges fedöauyag vész el és nyolez 
bak és 5'/t dereglye mellett csak öt 
hidtáblához szükséges hidfedö anyag 
marad fenn. Ellenben, ha ugyanezen eset 
egy — a Herbert-féle rendszerű egységes 
hidkocsival biró hadszervonatnál áll be, 
hogy három hidfedö anyaggal megrakott 
kocsi haszuavrhetlenné válik, úgy ezek 
által szállított anyag a hidbakokkal 
eddigelé megrakott kocsikra való át­
szállítása által megtartható és még 
méindig marad két bak és 51/* dereg­
lye 8 8 hidtáblához szükséges fedő
anyag, a mi pedig épppen elég, 
hogy valamely vizen át egy hidszervonat- 
uak megfelelő hadihid építtethessék. 
Ezen és még sok más előny, melyek 
különösen súlyos körülmények közt az 
anyag felrakásánál és a koc i készítésé­
nél mutatkoznak, az utász - ezred parancs­
nokát W a 1 I n e r Antal ezredest, ki a 
hadi hidászat ügyét fáradhatlan buzga­
lommal mozdítja elő, — arra indították, 
hogy ily egységes vas hadi hidkocsi 
csinál tatását azonnal elrendelje. — Ha ez 
öszszel megtartandó próbakocsizások si­
rülni fognak, a melyen a már raegké- 
szült kocsimintán látható előnyökből 
ítélve — még kételkedni sem lehet, úgy 
az utászok haladó szelleme, és Mindenkor 
elismert jó hírneve, valamennyi hadsere 
get át fogja járni, és éppen úgy mint a 
Birágó féle hadi hidrendszer behohozata- 
lával, valamennyi hadsereg utászainál 
diadalmaskodni fog.

Ezek után teljesen feleslegesnek tart­
juk, hogy az uj találmányt külön ismer­
tetve dicsérgessük.

A jeles mii önmagát dicséri!
Most pedig pár szóval megemléke­

zünk a derék feltaláló rövid élettörténe­
téről, elmondjuk ifjú korának főbb moz­
zanatait s úgy hiszszük ezzel eleget 
tettünk hírlapírói — hazafias kötelessé 
günknek.

Herbert Ferencz — Herbert Feroncz 
molnár, pécsi lakós fia — született P 
eset t  Baranyamegyóben 1858. feb. 
22-én. Alsóbb iskoláit, 5 reál-osztály 
kitűnő sikerrel végezte. Különös elösze 
retettel a phizika és mathematika iránt 
viseltetett. E tárgyakat mohó ludvágygyal 
tanulta s nemcsak tanulta, hanem gyn 
korlati példákkal is igyekezett a tanul 
rnányt érvényre emelni. Egy ízben ólom 
hói kis gőzgépet készített, mely meglepően 
volt összeállítva. 1874-ben Ileincbugba 
az utász hadi növendékek iskolájába 
ment, bol szorgalommal, ernyedetleu ki 
tartással és kitűnő eredraénynyel végezte 
tanulmányait. 1877. november 1-én kine 
veztetett badnagygyá. 1882-ben főhad­
nagyi rangot nyert s beosztatott mozgási

'Még"o^ra“ víh“ r Urba!
Az Isten éltesse!

telgett és jelentést tett az iparkiáüitásra 
vonatkozó működésének eredményéről.

Jelentette ö exczellencziájának, hogy 
az iparkiállitás nov. 4-én reg. 10 órakor 
fog az egylet házában — megye-uteza
11. sz. — megnyittatni és mély tisztelet­
tel kérte fel ö exczellencziáját az ipar­
kiállitás ünnepélyes megnyitására.

0 exczellencziája örömmel vette az 
egylet és az egyleti kiállításra vonatkozó 
jolentést, és miután a legnagyobb érdek­
lődéssel kérdezősködött az egylet ügyeiről 
és a kiállításra vonatkozó dolgokról, me­
lyekre vonatkozólag Kremling Károly ki­
állítási végrehajtó bizottsági elnök felvilá­
gosításokat nyújtott, kegyeskedett ö 
exczellencziája megígérni, hogy az iparkiál- 
litást ö maga fogja megnyitni.

Ily ígéret mellett örömmel távozott a 
bizottság a kegyes föpásztortól, aki az 
iparos osztályt ily kitüntetésben kegyes 
részesíteni, s aki tetteivel buzdítja az ipa­
ros polgárokat saját érdekükben is a pécsi 
kath. legényegylet felkarolá-ára, az iparos 
ifjakat pedig a sorakozásra és az egyletbe 
való lépésre. A pécsi kath. legényegylet 
ugyanez nap estéjén választmányi ülést 
tartván, lelkesedéssel fogadta ö exczellen 
cziájának kegyes Ígéretét és jegyzőköny­
vileg előre is köszönetét szuvazolt ö ex- 
czellencziájának.

Ezután a választmányi ülés azon 
óhajának adott kifejezést, hogy a t. ez. 
közönséghez az iparkiállitás látogatására 
szerkesztett „felhívás" a helyi lapokban 
is közöltessék, illetőleg a tek. lapszer­
kesztő és kiadó urak a szives k(ízlésre 
felkeressenek.

Tanítói tanácskozmány,
méhészeti előadás és társas ebéd.

Egyleti élet.
: ma egy

mely körülmény az egységes hadi 
hidkocsi elnevezést teljesen illuzóriussá, 
félszeggó teszi. — Hogy mily rendkívüli 
előnyt biztosit az egységes vasszerkezetű 
hadi hidkocsi a faszerkezetűvel szemben, 
igazolja a következő példa. Egy osztrák 
hadi hidszer-vonat (Kriegs-Brücken-Equi- 
page) áll 8 gerenda-szekérből, 8 hidtáb­
lához szükséges fedöanyágból, 4 járom-sze­
kérből, 8 bakhoz szükséges anyaggal ós 
2 szerkocsiból; — ezen felül minden 
kocsira még egy dereglye van feltéve. 
Gerenda- és járomszekér anyagával való 
megrakása, a vagy viszont teljes lehetet 
lensóg. — Feltéve már most, hogy vala­
mely hadimiivelet folyamán bármi okból

A pécsbaranyai kertész-egylet _ 
hete (szombaton) közgyűlést tartott.

A napirend első tárgyát az eddigi tévé 
kény, áldozatkész elnök ns. Tál 1 i án Károly, 
valamint a pénztárnok ft. Varga József 
leköszönése és az ekképen megürült hely 
betöltése képezte. Elnökké választatott í 
volt alelnök ns. M e n d I i k Ágoston apát 
plébános, alelnökká Egry József s pénz- 
tárnokká Vi zke l e thy  Imre.

A választás ekképen megtörténvén, 
következett az egylet által saját kertjében 
felállítandó „a 111 e r i k a i-a szál  ú“ kér­
désének tárgyalása. Az aszaló, a melyben 
nemcsak Pécs, hanem az egész megye 
gyümölcstermelő közönségo száríthatná s 
értékesíthetné, az érés idejében el nem 
árusított gyümölcs-termését, kétségkívül 
kiváló figyelmet s létesítése meleg párt­
fogást érdemel. Az egylet hozzáfogott a 
hasznos terv megvalósításához; most már 
a közönségen a sor, hogy az egyletet 
támoga*sa. Perczel Miklós főispán a fel­
állítandó aszaló költségeihez 50 írttal já 
ruit, br. Mujthényi József 10 frttal, Schap 
ringer Joachim 20 frttal, Engel Adolf és 
fiai 20 frttal, Rátli Mátyás 10 frttal, Varga 
József 5 frttal, Novotarszky Autaí 1 frt­
tal, Köth Ferencz 1 frttal, Vizkelethy 
Imre 4 frttal, Vécsey István 5 frttal 
Mendlik Ágcston 10 frttal, Jilly Alajos 
1 frttal. Ez adományokért az egylet me­
leg köszönetét szavazott a derék adako­
zóknak. Az aláírási iv még nyitva áll. 
Ajánljuk az érdeklődök figyelmébe.

A phylloxora rovar terjedésének 
m®é>g£tJását ezélzó, de az abszurdummal 
határos 38852/83. számú miniszteriális 
körrendelet ellen az egylet kérvényt in­
tézett a földművelés-, ipar- és kereskede­
lemügyi minisztériumhoz. A  kérelem 
dókái: a fa-eladásnak megszüntetése 
ennek következtében könnyen beállható 
egyleti feloszlás, a mennyiben az egylet 
alapszabályai értelmében minden tagjának 
tartozik fákat adni; — a többi nemes fák 
eladása pedig a felfogadott kertész jöve­
delmét képezi.

Következtek a kisebb folyó ügyek, 
melyeknek rövid idő alatt történt elinté­
zése után, az ülés véget ért.

— A pécsi kath. legényegylet részé­
vé az iparkiállitás végrehajtó-bizottsága, 
az egyleti elnökkel élén, f. hó 24-én dr. 
Dulánszky Nándor püspök ö exczelieneziá 
jánál, mint az egylet fővédnökénél tisz­

F. hó 17-én gyűlést tartott Szt.-Kirá­
lyon a szt.-Lörincz kerületi tanítótestület. 
Már e hó elején megtartatott volna, de 
hogy a fent irt napra halasztatott, annak 
oka azon körülményben rejlik, miszerint 
Dömötör László méhészeti vándortanár ur 
szintén e napra tüzé ki Szt.-Királyra mé 
hészeti cdöadását: fötisztelendö Schwerer 
Nándor esperes ur 10 órakor megnyitá a 
gyűlést, üdvözölvén a kör tagjait s a ta 
nácskozmányon szintén részt vett Dömötör 
László urat. — A gyűlés egyéb mozzana­
tait mellőzve megemlítem, miszerint igen 
alkalomszerű volt Dömötör ur megjelenése, 
a mennyiben a gyűlésre kidolgozott tételek 
egyike a méhészet mikénti terjesztéséről 
szólt. A gyűlés */* 12 órakor véget érvén, 
a méhésztanár ur kezdé meg előadását, 
megköszönvén ftdö esperes ur abbeli in­
tézkedését, hogy a tanítói tanácskozmányt 
e napra tűzte ki, hogy igy a tanítóknak, 
kik első sorban hivatvák a méhészetnek 
a nép közt leendő terjesztésére, alkalmuk 
lehet egyet-mást elsajátítani. Dömötör ur 

1 Főrendező -
serol szólván, beszélt u méhek őszi, téli 
tavaszi és nyári kezeléséről, mindezt nem 
csak theoricze adván elő, de prakticze is, 
bemutatván hordozható dzirzon-féle kaptár 
ját, a rajfogót s a rajozás megakadályo­
zására szolgáló rostélyt. Megnyerő, élénk 
előadása, közben-közben humoros kifeje­
zéseivel fűszerezve — teljesen elegendő 
arra, hogy a méhészet iránti érdeklődést 

i előadásának czélja még a legközö­
nyösebbekben is felélessze. Egész előadá­
sán átleng szakavatotísága és igen szép 
észtehetsóge. — Előadását a/4 1 órakor 
fejezó be, mely után mind öt, mind pedig 
a jelenvolt tanítókat terített asztal várta 

ndégszeretö esperes urnái, ki ebed 
fölött poharat emelvén, örömét fejezd 
ki a felett, hogy házát mintegy méh- 
kaptárrá látja átalakítva, benne — 
Dömötör ur — a méhek királynéjával 

a tanítók — a dqlgozó méhekkel, 
mely jeles boszédie aztán Dömötör ur igen 
alpraesetten válaszolt, éltetvén ftdö espe­
res urat, a melyre aztán mi teljes karban 
dörögtük az „Ament“-t. Ebéd után csak 
lamar édes önelégültséggel távozánk ki-ki 
saját tűzhelyére. Dömötör László ur pedig 
onnét Baksára utazott, hol másnap turtá 
méhészeti előadását. g.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek :

Kissfaludy Imre tszéki biró által.
Október 23-án.

1. Wenczel József — Rumsauer Fü- 
löp és neje ellen néhai Wenczel Ignácz 
hagyatékából köteles rész megítélése iránt.

2. Pécs sz. kir. város közönsége özv. 
Hillebrand Mártonná, Dr. Antal Gyula 
és neje Fodor Gizella ellen 457 frt, 80 
kr. töke s jár. iránt.

Véaey Rezső tszéki biró által.
1. Nasz Erzsébet -  Pill ;Boldizsár 

ellen házassági kötelék felbontása iránt.
2. Papp Jánosné szül. Renich Mária 

— ifj. Papp Ignácz ellen házassági köte­
lék felbontása iránt.

3. Ozv. Károly Józsefnó szül. Hagyó 
Irma — Károly János ellen 2000 frt s 
jár iránt.

Bogyay Pongrácz tszéki biró által.
1. Baka Éva — Baka István ellen 

birtok-arány megállapítása iránt.
2. Löwy Jakab — Jankovics Sán­

dor ellen 450 frt 70 kr töke s jár. iránt.
Előadandó bűnt. ügyek :

Október 29-én.
1. Hofman János és társai ellen lo­

pás és ebbeni bünrészesség miatt.



Október 31 én.
1. Idősb és itj. Rodek József és id. 

Kodak Józsefné ellen sikkasztás miatt.
2. Bozsonits János és társai ellen lo­

pás miatt.
3. Kovács Dedo Sámuel ellen lopás 

miatt.
November 3-án.

1. Glaub József és társai ellen lopás 
miatt.

2. Piskur Ferencz ellen okirat ha­
misítás és lopás úgy orgazdaság miat vá­
dolt Martinovits András és neje ellen.

3. Piskur Ferencz ellen lopás miatt.

Különfélék.
— Felolvasás. A jogakademia 

„Ol vasó  k ö ru-ében vasárnap délután 
Vágó  Lajos joghallgató a nemzetgazda 
ság köréből sikerült felolvasást tartott,
— középszámu hallgatóság elölt. A felol­
vasást lelkes éljenzés és taps követte. 
Dr. Szeredy József akadémiai igazgató 
rövid beszédben a jelenlevő tanárok ne­
vében elismerést mondott felolvasónak s 
az ifjúsághoz intézett buzdító szavak 
kapcsán a „romai jogu-ból 1884. január
I- én tartandó felolvasásra 3 drb. cs. kir. 
aranyat tűzött ki. — A legközelebbi 
felolvasás holnap (vasárnap) délután 5 
órakor fog megtartatni, ugyancsak az 
olvasó-kör helyiségében. Felolvasó: V r u- 
t y á k János joghallgató. A felolvasó 
czime: „Veszélyes-e a modern túl ­
népesedés.4* — Ajánljuk az érdeklődök 
figyelmébe.

—  Uymen. Szerdán vezette oltárhoz
dr. Jobsz t  László köz- és váltóügyvéd
— F e r e nc z  y takarékpénztári föpénz- 
táros leányát: I lka kisasszonyt. — Ugyan­
csak e napon tartotta R é de i  (Uéder) 
Tivadar építész mérnök egybekelését — 
Kom is Flóra kisasszony nyal. — Legye­
nek boldogak !

— Meghívó. A  „Pécsi kath. legény- 
egylet" ifjúsága november hó 4 én 20 évi 
fenállásánuk megünnepléséül, egyleti helyi­
ségében (megye-uteza 22-ik szám) „Kéz 
m ii i p a r k i á 1 1 i t á s" t rendez. A ki­
állítás november hó 4-ikén délután 2 őrá 
tói esti 10 óráig, s 5-ikétöl november hó
II- ig, reggel 10 órától esti 10 óráig a 
közönség előtt nyitva leend. Belépti díj 
szrinélyenkint 10 kr. Zárünnepélyül va­
sárnap a „H a 11 y u" nagytermében raü- 
ked.elö-elöadásttartanak. Műsor: „Zengje 
keblünk" induló; előadja as ifjúsági dal­
kör. „Az inas-élei"; szavalja Schmidt 
Károly. ,,Müller und Schulze" duett; elő­
adják Gunter Ferencz és Schwarcz Károly.
— „Légy-ot t "  vígjáték. — „Dalra 
barátim"; előadja az ifjúsági dalkör. 
„Vándorlegény"; szavalja Steidl Alajos. 
„Drillinge"; előadják Ganter Ferencz, 
Schwarcz Károly és Tészás Pál. „Hym- 
nus"; előadja az ifjúsági dalkör. Belépti 
dij az előadásra : pártoló tagoknak 30 kr., 
nem tagoknak 40 kr. Kezdete este 8 óra­
kor. Felültizetések köszönettel vétetnek.

— Röndnek muszáj lönnyi! A  köz-
rendőrség sorában csaknem minden hé­
ten van változás, mindig uj meg újabb 
alakokat bujtatnak a M i h a s z n a-rnon- 
dourba. A régi markos, jóképű drabanto- 
kat elcsapják, — s miért? . . . mert 
nem felelnek meg a modern kor köve­
telményeinek, nem tudnak kadétosan sza­
lutálni, nem beszélnek urasan s panasz­
kodni vakmerösködnek mégis, hogy éjje- 
lenkint a „ po l o ska4* csipi a vékonyu­
kat. A régi rendőrök, kik már annyira 
mennyire belejöttek a „f ogás"-ba (czi- 
gány - fogás) kíméletlenül élcsapatnak s 
helyüket oly rekruták töltik be, a kik 
nemcsak , hogy nem tudják magát a jel­
szót, hogy hát: „Röndnek  muszáj  
l önnyi ! "  — hanem még maguk köve­
tik el a legnagyobb rendetlenséget. A 
közel múlt napokban a C z i r i á k-féle 
szig. külvárosi koosmába vetődött egy 
rekruta-rendőr, a ki a helyett, hogy hiva­
tásának megfelelöleg rendet csinált volna, 
oly botrányos dolgokat követett el, hogy 
kénytelenek voltak kitenni a meleg szo­
bából a mondourját a bennevalóval együtt 
a — hüsre. Kár, hogy a „h ü su-röl nem 
került a — „h ü v ö s"-re!

— Templom-festés. A belvárosi 
templom kupolájának festése, melyet tud­
valevőleg G r a i t s Endre tehetséges fia­
tal festőnk végez; már annyira előre 
haladt, hogy előreláthatólag a jövő hóban 
befejezést ér.

— Halálozás. Pirkner József Pécs
sz. kir. város nyugalmazott gyámpónz- 
tárnoka, a köztisztelet- és közszeretetben 
volt derék polgártárs, e hó 25-én, élete 
75-ik évében jobblétre szenderült. A bol- 
dogultnak hült tetemei tegnap délután té­
tettek örök nyugalomra. — Áldás és béke 
hamvaira !

—  Virág - tolvajok. Közelegvén 
mindenszentek s halottak napja; itt a 
koszorukötés ideje. Pár nap múlva, a 
koszorú fogja képezni piaczunk egyik 
legfőbb forgalmú czikkét. Ezt tudva két 
helybeli gyanús egzisztencziáju nő; kiment 
a közsirkertbe s ott megtagadva a minden 
tisztességes emberben lakozó kegyeletea 
érzetet s azon tiszteletet, mellyel minden 
jóravaló kerosztóny a halottak iránt vi­
seltetni tartozik : meglopták a sírokat, 
letépdesték a sírok virágait. A temetö-ör 
azonban észrevevén a virág-tolvajokat, 
letartóztatta s átadta a rendőrségnek, hol 
elnyerték méltó büntetésüket.

—  Véres verekedés. A hét folya­
mba a Lauber-féle korcsma véres vere­
kedés színhelye volt. Többen igen súlyos 
sérülést, szenvedtek. Szerencsére, nem 
kár érettük; a mennyiben a dulakodók 
gárdája, mindmegannyi „rósz l i irü4* 
atyafiakból állott.

—  Uj találmány — Pécsett. A 
Mati os - féle üzlet kirakatában egy uj 
szerkezetű szivattyu-gép van közszemlére 
kiállítva, mely egyszerűsége és czélszerii- 
sége folytán, már előzetesen több szakértő 
dicséretét kiérdemelte. Legalkalmasabb a 
borszivattyuzásra , szivóereje óránként 
70—80 hektoliternyire terjed; de tüzese­
teknél is kitűnő szolgálatot tehet torony- 
magasságnyi hordképességénél fogva. Mi­
után az egész gép egy 1.075 mtr. hosszú 
és kerekekkel ellátott talapzaton nyug­
szik, — összes súlya pedig csak 75 kló, 
tehát föelönye könnyed elhelyezésében és 
kezelésében rejlik. Az egyszerűségében 
is szeinrevaló gép megérdemli a figyel­
met, feltalálója pedig, Herczeg  Lajos 
helybeli réz- és érezüntö, a dicséretet és 
buzditást, — kiben fiatal kora daczára, 
müve után Ítélve, hajlam és tehetség is 
van, hogy a magyar ipar becsületére 
váljék.

— Tűzvész Barcson. F . hó 18-án 
h déli órában Barcson tűz támadt és 
mintegy 20 lak- és 4 gazdasági épületet, 
köztök az evangélikus imaházat hamvasz­
totta el. A szerencsétlenség Ilire a lakosság 
munkatevö részét künn a mezei foglal­
kozásnál lelte és mig ezek tűzhelyeikhez 
juthattak, az uralkodó szélvész a lángok­
kal, az egymás tőszomszédságában álló 
házakat sorra pusztította. A kár több 
ezer forintra rúg, habár inkább házikók 
estek martalékul, mert biztosítva alig volt 
egy-kettő, de az illetők annál nyomasz­
tóbban érzik vesztességöket, mert úgyis 
igen szegény kisbirtokosok. Egy helybeli 
nagykereskedői ezég főnöke a nyomort 
némiképen enyhítendő, rögtön gyűjtést ren­
dezett, melynek már is szép sikere lett. 
A tűz keletkezését gondatlanság okozta; 
egy asszony a tűzön hagyta olvadó zsír­
ját mialatt a szomszédba ment beszélgetni. 
A zsír meggyuladt, a lángok kicsaptak a 
kéményen s a házat felgyújtották. A tűz 
terjedését csak a katonák buzgalma aka­
dályozta meg. Bakics százados századát 
a vész helyére rendelte, erélyes fellépése 
és buzgóságának igen sokat lehet köszönni. 
— A barcsi tűzoltók kitettek magukért, 
mert derekasan oltottak. Este felé ismét 
válságos pillanat következett be, midőn 
a szél megfordulva, orösbödve a város 
félé terelt'* a lángok irányát, különösen 
veszélyeztetve volt a dohányraktár nagy 
épülete, melynek kátrányos tetőzete már 
közel volt a meggyuláshoz. A jó barcsi 
atyafiak tüzközepette bent ültek égő há­
zukban és vacsoráltak, a katona patroul 
alig volt képes őket kiterclni.

— Mindent a zsidókért. T.- Újlak­
nak négyféle hitfelekezetü lakossága van. 
Három hitfelekezet, melyekhez a szegé­
nyesebb sorsú lakosság tartozik, jól ren­
dezett felekezeti iskolákat tart fönn, az 
állam minden megterheltetése nélkül; ha­
nem a negyedik hitfelekezet, a zsidók, 
kik T. Újlakon oly szép számmal vannak, 
hogy akár gymnáziumot állíthatnának, 
nem tartanak föl semmiféle iskolát, hanem 
azt követelik,fhogy állítson nekik az ál­
lam egyet. És ez a szerény kívánság 
teljesedésbe megy. Az előmunkálatok egy 
állami (zsidó) iskola fölállítására már meg 
vannak téve s nemsokára gyönyörködhetik 
T.-Újlak ez uj vívmányban, mely a z-idók 
dicsőségére s a zsidók erszényének javára, 
az állam költségén lesz fönntartva.

—  Halálos kimenetelű párbaj. 
Schossberger Henrik budapesti gazdag zsi­
dónak Ilona nevű leányával a múlt nyáron 
egy csehországi fürdőhelyen titkon meg­
esküdött Roser.berg Gyula budapesti zsidó 
ügyvéd. A szülök e frigyről mit sem akar­
ván tudni, nőül adták leányukat Batthyány 
István grófnak, s az esküvő meg is történt; 
Rosenberg ennek hallatára párbajra hívta 
ki Batthyány grófot s a párbaj Temesvár 
mellett a vadász erdőben f. hó 22 ón végbe 
ment, még pedig háromszori lövésváltás 
után Rosenberg homlokon lőtte a grófot, 
ki rögtön meghalt.

—  Világitó gomba. Ausztráliában 
egy oly gomba tenyészik, mely villó-dús 
lévén éjszaka úgy viliágit, hogy egy oda 
tartott újságot köDnyen el lehet mellette 
olvasni. A gomba csak növésének idejében 
világit.

— Egy fontos találmány. Egy L it- 
sok nevezetű vilnai orosz oly eszközt talált 
föl, melynek segítségével a puskát nképen 
lehet kezelni, hogy egyetlen lövés 6em té­
veszti el a czélt. így aztán a tüzelést 
egyetlen pontra annyira lehet összpontosí­
tani, hogy pl. a megrongált erődítéseket 
az ellenség ki nem javíthatja. Litsok ta­
lálmányát felajántotta az orosz hadügymi­
nisztériumnak, de ott határozott rossz aka­
rattal találkozott. Azért a porosz hadügy­
minisztériumhoz fordult, mely a találmányt 
megvette. E miatt nagy az elkeseredés 
az orosz hírlapokban.

—  Pécs sz. kir. város közgyűlésé­
nek elhatározása folytán a pécsi nöegylet 
helyiségében a vízvezeték s egy kút fel­
állítása díjtalanul engedélyezve és a kút 
használat amár tényleg is átadva lévén, 
kedves kötelességét véli teljesíteni a pécsi 
nöegylet választmánya, midőn e jóakarat 
s nemes lelkű intézkedésért a tisztelt

városi képviselő urak s a n. ér. közön­
ségnek hálás köszönetét nyilvánítja.

— Gilming Hermina budapesti 
lakós úrnő, a pécsi nöegylet alaptőkéje 
részére 100 frt o. értéket adományozott 
mely szives adományért a nöegylet részé­
ről hálás köszönet nyilvánittatik.

—  Ajtatos üzlet. —  Az ujstettini 
rozzant zsinagóga leégett, a dolog gyanús­
nak tűnt fel, mert magas összegen volt 
biztosítva, ott természetesen a vizsgálat 
nagyobb erélylyel és szigorral megy végbe, 
mint például nálunk, ha zsidó ellen inté­
zendő az. A vizsgálat felderítette, hogy az 
ájtatos zsidók maguk gyújtották fel, mi 
után előbb a zsinagóga belsejében az 
éghető tárgyakat még petróleummal is meg­
öntözték. Több napi tárgyalás után ki­
mondatott a marasztaló ítélet, melynél 
fogva a főbűn ős négy évi fegy házra Ítél­
tetett, a többiek megfelelő kissebb büntetést 
kaptak. — Az ájtatos üzlet ekként ott 
nem sikerült. — Megjegyzendő, hogy arra 
is számítottak a gyujtogatók, hogy a biz­
tosított öszegen felül tetemes mérvű könyör- 
adományokat is összeszerezhetnek az uj 
zsinagóga építésére.

—  A függetlsnségi párt baranyamegyei bízott- 
s á g á n a k  m ú lt  h e t i  s z á m u n k b a n  k ö z ö l t  n é v s o r á r a  

n é z v e  C z u p i  G y ö r g y  v a s z a r i  la k ó s  f e l k é r t  

a n n a k  k i j e l e n t é s é r e ,  h o g y  ő  n e m  l é v é n  f ü g g e t ­

l e n s é g - p á r t i ,  h a n e m  S is k o v ic s - p á r t i ,  a  m e g t i s z ­

t e l t e t é s t  m e g k ö s z ö n i ,  d e  é ln é m  f o g a d j a . A  f e lk é r é s n e k  

e z z e l  e l e g e t  t e s z ü n k  é s  i r a t á t  a  p á r t  e l n ö k s é g é ­

h e z  ju t t a t ju k  e l .

—  Kaufman és Simon hamburgi 
ezégnek lapunk mai számában lévő hir­
detésére különösen felhívjuk a közönség 
figyelmét. Kinek hajlandósága van kevés 
költséggel a szerencsét megkísérlem, annak 
ezen sok és jelentékeny nyereményekből 
álló, Hamburg állam által biztosított, 
pénzkisorsolásra a részvételt ajánlhatjuk.

—  Lapunk mai számában közzé tett 
„Fonciére4* pesti biztosító intézet hirdet­
ményére különösen felhívjuk t. olvasóink 
figyelmét.

Színészet .
—  S z o m b a t o n :  „Nap és hold.u —  V a s á r n a p :

„A vörös sapka. “  —  H é t f ő n :  „Dóra és a szok­
nyás d ip lom a tá k —  K e d d e n :  „Nap és hold“  

i s m é t e l v e .  —  S z e r d á n :  „Hadjárat a békében. “  

—  C s ü t ö r t ö k ö n  : „ A bőr egér.* —

Színészeink teljes igyekezettel azon 
vannak, amennyire csak erejük- s te­
hetségükből telik, hogy a színházláto­
gatókkal megkedveltessék magukat s oda 
hassanak, miszerint élvezetes estékkel 
szolgálva: ál landó közönséget vonzzanak 
a színházba, mely mig egy részről biz­
tosítja a színtársulat egzisztencziáját, más 
részről a leghathatósabban ambicziónálja 
a szereplőket. A közönség azonban rend­
kívül hidegen viseltetik a szinügy iránt, 
úgy annyira, hogy méltán felkiálthatunk 
Kölcsey vei; „Ez-e az a hazafiság? ez-e 
az a buzgóság. melyet tőlünk a nemzeti 
nyelv közügye vár ? Ez e az a fennérzés, 
mellyel mi magunkat magyaroknak ne­
vezni büszkélkedünk ?“ . . . .  Sajna! Pécs 
közönsége mindig csak Náday-akban még 
U j h á z y-akbau gyönyörködnék, vagy 
pedig Pep i  kisasszonyban, meg „arany 
lé g y “-ben. Szereti a szélsőségeket! —- 
Aradi, ki nem értve a szélhámoskodás 
jövedelmező mesterségét, bár szerény 
tehetségű, de szívvel-lélekkel buzgolkodó 
színészeivel sikeres előadásokat tart, ma­
holnap kénytelen lesz segélyért jajveszé- 
kclni, mert már is derékig van a defi- 
czitben. Uj meg uj darabokkal; drámával, 
vígjátékkal, operettel, ezzel is, azzal is 
kínálhatja a közönséget, mintegy a kedvét 
keresve, Ízlését próbálgatva; de bizon 
hiába! a közönség nagyon „közönsé­
gesen4* viseli magát. S még az idő is 
színészeink ellen esküdött!

Szombaton a „N a p és ho l d4* 
Lecocq mezítelen meséjü, csinos zenével 
felcziczomázott operettéje került színre — 
csekély közönség elölt. Áz előadás élénk és 
összevágó volt. Pajor  Emilia (Manola) 
igen ügyesen és kedvesen játszott; éne­
keivel is tökéletesen megvoltunk elégedve. 
A r a d i  Emilia (Beatrix) hasonlókép 
kiérdemelte az elismerést, dicséretet. Az 
előadás sikerének tetőpontját képezte a 
„c8i csergő dal44, melyet a kedves „E m i- 
l i ák4* csicseregtek el annyi bájjal 8 elegan­
ciával. A közönség megujrázta e dalt. 
E r c zy (Miguel) ez este elemében volt s igen 
élénken játszta szerepét. Különös hatással 
énekelte a „Ne remegj44 duettet Pajor 
Emí l iával  — „Szent Mihály44 tertzet- 
tet Aradi és Pajor Emíliával s a „Mi két 
szerető vagyunk4* kezdetű duettet 
szintén Pajor Emiliával. Borán d (Don 
Brazéró) elég jól játszott; hangja azonban 
nem lévén, egyik legszebb áriát (I. felv. 
duett a holdhoz) tökéletesen elejtette. 
Arányi  (Pikrates d’ Kalabázás) híven 
ábrázolta a dühös dón Jüant, ki addig 
hajszolja a szoknyákat, mígnem kicsapja 
a fejedelem a miniszterségből. Kora ló si 
(Don Degoraez) igen jó alak volt. A 
karok összevágóan és tisztán énekeltek. 
Dicséret a derék karmesternek!

Vasárnap a „Vörös sapká**-t 
adták s ismét csak az ürességtől kongó 
ház előtt; vagy hogy, ha a galleria meg­
telik, akkor már „szép44 közönsége van 
a színháznak? . . . Feleljen erre a di­
rektor. Elég az ahhoz, hogy az előadás, 
némi kivétellel, elég jól sikerült. Az est 
hőse határozottan D cm id or (János) volt. 
Szerepe igen jól sikerült: mély valóság, 
sok erő volt előadásában. Kiemeljük: 
Aradi  Emíliát (Juczika) kit kedves

és gyújtó dalaiért lelkesen raeg-meg- 
tapsolt a közönség! Juhászt (Szól 
Matyi) és Tóthot  (Ambrus István). — 
Somogy i  né jól szaval, érzéssel játszik ; 
de mÚiaszna — nem színpadi alak. Po l ­
gár (Fésűs) inkább „fésűs4* — mint 
„Fésűs.4* ízléstelen játéka, orr-hangja, 
mindenkor csak az előadás sikerének 
rovására van. Arczkifejezése, hangszinezése 
soha sem felel meg azon érzésnek, mely 
szavaiban nyilvánul.

Hétfőn Sardou „D o r á"-ját adták. 
Az előadás nem egészen úgy ment, amint 
óhajtottuk volna. Tó th (Van dér Kraft) 
igen fásán adta kis szerepét s nem su­
gárzott át kellőleg játékán azon ármá­
nyosság mely characterónek alapját képezte. 
P o l g á r  (Tekli) nagyon vontatva be­
szélt s általánosan a súgó felül került a 
színészeken. Legélénkebb s legtalálóbb 
volt D a n c z Nina (Dóra) játéka. Beszéde 
folyamatos, könnyű és igen kedves, ala­
kítása kimért, következetes és össze­
függő volt. Kiemelendök még: Sonio 
g y i (Maurillac Andre), D e m i d o r (Fa- 
verolle), mint a kik teljesen betöltötték 
helyüket.

Kedden a „Nap és hol  d"-at is­
mételték — üres ház előtt.

Szerdán Moser G. és Schönthein F. 
5 felvonásos vigjátéka „ H a d j á r a t  a 
b é kében"  került szinre. Ezen sikerült 
s mind characterei tartalmánál, mind hely­
zetei meglepöségónél fogva érdekes és 
igen mulattató vígjátékot — örömmel lát­
tuk. Az előadás pompásan sikerült! Kü­
lönösen tapsot nyert s nem érdemtelenül 
B o r á n d (Hofmeister), ki a szerelemre 
gyuladt, bárgyú patikust igen híven ábrá­
zolta. Észrevételünk csak az, hogy gyak­
ran a gyenge hangadás miatt nem eléggé 
érthető. Már pedig ez jelentékeny hiba, 
mert mi nem csak egyes szavakat aka­
runk érteni, hanem az egészet. A játék 
érthetősége az alap, melyre építeni kell. 
Tó t h  (Heindorf) tehetséges színész s 
úgy látszik , hogy mint színész élete 
java kenyerét már elköltötte, gya­
korlottság és ügyesség nyilvánul játéká­
ban. Egyre azonban figyelmeztetnünk 
kell s ez az, hogy a közönség — nem 
süket !  Tóth azt hiszi, hogy nagyot 
hallunk s oly borzasztó erővel szaval, 
mintha azt akarná, hogy künn az utczán 
járókelők is meghallják. Boránd beszéljen 
kissé hangosabban, Tóth pedig halkabb 
hangon! Igen jók voltak: Demidor  (Schii- 
fer), Somogyi  (Folgen), Arányi  (Reif), 
A r ány i né  (Ilka.)

Csütörtökön, ez egyszer  — telt 
ház előtt játszottak színészeink. Szinre 
került Strauss legsikerültebb operetteje: 
„A b ö r e g é r“ . A szerepek kevés kivé­
tellel igen jó kezekben voltak. Különös 
sikert aratott Pa j or  Emilia (Rosalinda), 
kit a II. felvonásban a magyar nemzeti 
dal eléneklése után frenetikus tapssal tün­
tetett ki a közönség. Dicséretesen játszot­
tak: A r ady, Emilia (Adélé), Arány iné 
(Orloffszky) Erczy (Alfréd), kinek azon­
ban ez estén túlságosan kiérzeít, az ezelőtt 
kevésbé nyilvánult orr-hangja. A r á n y i  
(Frosch) igen jó humorban volt, többszö­
rösen megneveltette a publikomot. B o- 
ránd (Frank) hasonlókép. K o m 1 ó s i 
(Eisenstein) teljesen elejtette szerepét. 
Kapkodott, kiabált, de nem — énekelt. 
E szerep éppen nem neki való. Juhász 
(Falke) csinosan énekelt. Cserny a kar­
mester, zenei tehetségének, karvezetöi rou- 
tinjának fényes tanúságát adta. A „bébe 
táncz*4 nagy derültséget keltett.
________ ______________ (33.)

Irodalom.
=  hiegjelent és beküldetett az Istóczy 

Győző országgülési képviselő szerkeszté­
sében és kiadásában megjelenő: „12 röp 
irat4* czimü antiszemita pár!közlöny 4-ik 
évfolyamának l-sö (októberi) füzete. Az 
egész évi előfizetési ár 3 frt. Gyűjtök 3 gyűj­
tött előfizető után tisztelet-példányt kapnak. 
Az előfizetési összegek, legczélszerübben 
póstautalvány utján, a „12 röpirat4* kia 
dóhivatalához (Budapest, VIII. Gyöngy- 
tyukutcza 8. szám) küldendők.

=  „Konstantinápoly" i r t a  H a l á s z  M ih á ly .  

S z e r z ő  v á r o s u n k  l a k ó j a  é s  p o l g á r a  l ó v é n  j e l e n ­

b e n  m e g j e l e n t  m u n k á ja  e l ő t t ü n k  k é t s z e r e s  é r d e k ű ,  

d e  á l t a lá b a n  é r d e k k e l  b i r  a z é r t ,  m e r t  a  m e g ­

s z o k o t t  u t l e i r á s i  m o d o r t ó l  e l t é r v e  tü n t e t i  e l ő  a 

r é g i  é s  u j m e t r o p o l i s  f e k v é s é t ,  n e v e z e t e s s é g e i t  é s  

e g y é b  k ö r ü lm é n y e i t  e l e v e n  s z ín e k b e n  é s  m é g  is  

a la p o s a n  a  f á r a d s á g o s a n  s z e r z e t t  a d a t o k  f e l h a s z ­

n á lá s á v a l  A  m u n k a  c z im e i  k ö v e t k e z ő k : K o n s ­

t a n t in á p o ly  ő s  t ö r t é n e lm é n e k  r ö v i d  v á z la t a .  

K ö r j á r a t  a z  e r ő d i t é s i  f a la k  k ö r ü l .  A  k ü lv á r o s o k .  

A  b o s p o r u s n a k  á z s ia i  o ld a la .  K o n s t a n t in á p o ly  á l ­

t a lá n o s  f e l f o g á s a .  J e l e s e b b  é p í t m é n y e k  é s  e m lé k ­

s z o b r o k .  M u z u lm á n  e g y h á z i  é p í t m é n y e k .  T ö r ö k  

t a n in t é z e t e k .  A  t ö r ö k  h a d s e r e g .  E g y h á z i  é s  

i s k o la i  in t é z e t e k .  H e l y i  s z o k á s o k  é s  k ü lö n ö s s é g e k .  

A  t ö r ö k  t e r m é s z e t e .  A  n ő k  v i s e l e t e .  A  h á z a ló  

k e r e s k e d ő k  s o k a s á g a .  A  t ö r ö k  m é r t é k l e t e s s é g e .  

A  ló v o u a t u  v a s u ta k .  A  g a z d á t la n  e b e k  s o k a s á g a .  

A z  é j j e l i  ő r ö k .  A  v a s á r n a p i  n a p  r a e g ü lé s e .  A  

t ö r ö k  p é n z e k .  A  j á r d á k .  A  c z i g á n y  j ó s n ő k .  A z  

o l v a s ó  t a r tá s a .  A  r o v á s o s  ü g y v i t e l e k .  A  t ö r ö k  

p ó s t a i  k ö z l e k e d é s ,  A  t ö r ö k  ó r a já r á s .  A  b é r k o ­

c s ik .  A z  i p a r i s k o lá k .  A  b e lu y u g a lo m  é s  b iz t o n s á g .  

A  s z a b a d s á g .  A  n ő k  t á v o l t a r t á s a  a  k ü lü g y e k r ő l .  

A  t e n g e r i  h a jó k á z á s .  A  s z in b á / .a k . A  K o n s t a n t i ­

n á p o ly b a n  la k ó  m a g y a r o k .  A  h á r e m i  n ő k  s é t a -  

k o c s i z á s a .  A z  u r u a p i  s z e n t  k ö r m e n e t  K o n s t a n t i ­

n á p o ly b a n .  T ö r ö k  u y e l v t a n t ö r e d é k .  A  t a l a j , 

m e ly e n  K o n s t a n t in á p o ly  f e k s z ik .  H a l á s z  M ih á l y ­

n a k  m u n k á ib ó l  a  b u d a p e s t i  „ H u n y a d i  M á t y á s "  

c z im ü  n y o m d a  u t já n ,  s h e l y b e n  is  k a p h a t ó k : 

1. „ V á n d o r  E m lé k e im "  E u r ó p a  n e v e z e t e s e b b  h e l y e ­

i r ő l .  5 0 U  la p r a  t e r j e d ő  n a g y  n y o l e z a d r é t  a la k ú  

m u n k a  á r a  1 f r t .  „ S v é d - N o r v é g  m is s ió k "  t i z  

i v r e  t e r j e d ő  e g y  c s in o s  k ő m e t s z e t ü  á b r á v a l  és  

t é r k é p p e l  e l l á t o t t  k ö t e t  á r a  1 f r t .  3  „ K o n s t a n t i  

n á p o l y . "  A  k i l e n c z  Í v n y i  m u n k a  6 0  k r .

=  A R e g é n y v i l á g  h a r m a d ik  é v f o l y a m á n a k  b e ­

f e j e z é s é t  m á r  j e l e z t ü k ,  m o s t  i s m é t  ö r ö m m e l  r a ­

g a d ja  k  m e g  a z  a lk a lm a t  a n n a k  k ö z l é s é r e ,  h o g y  

R é v a i  t e s t v é r e k  e  k i t ű n ő  s z é p i r o d a lm i  v á l l a la t á n a k  

im m á r  n e g y e d ik  é v f o l y a m a  is  m e g in d u l t  é s  a z  

e ls ő  k é t  fü z e t  s z e r k e s z t ő s é g ü n k n e k  is  m e g k ü ld e t e t t .  

A  m i e  v á l l a l a t o t  é l e t k é p e s s é  t e t t e ,  a  m i a  m a ­

g y a r  s z é p i r o d a lo m  e l s ő r a n g ú  k ö z l ö n y é v é  e m e l t e ,  

n e m  m á s , m in t  a z  a  k ö r ü lm é n y ,  h o g y  k i t ű z ö t t  

p r o g r a m m já h o z  e  l a p  m in d ig  h ű  m a r a d t  é s  a  

c z é l t ,  m e l y e t  m a g a  e l é  t ű z ö t t ,  h o g y  f e l v i r á g o z t a t j a  

a z  e r e d e t i  r e g é n y i r o d a im a t .  M á r  a z  e l ő b b i  é v f o ­

l y a m o k b a n  is  m e g v a ló s í t o t t a .  —  L e g j e l e s e b b  í r ó ­

in k ,  k ik  h a l l g a t n i  k e u y t e l e n ü l t e k ,  m e r t  n e m  v o l t  

t e r ü k ,  h o l  m á z s á ju k a t  m e g s z ó la l t a s s á k ,  m o s t  e g y ­

m á s u tá n  v e s z i k  f e l  a  r é g  p ih e n t e t e t t  t o l l a t  é s  s z e b b -  

n é l - s z e b b  r e g é n y e i k k e l  a  R e g é n y v i l á g  h a s á b ja i t  

k e r e s ik  f e l .  i t t  m in d e n k o r  b i z t o s í t v a  l é v é n  a r r ó l ,  

h o g y  a  m ű v e ik h e z  i l l ő  k e r e t e t ,  a  n e v ü k h ö z  m é l t ó  

í r ó i  k ö r t  f e l t a l á l j á k .  A z  u j é v f o l y a m o t  J ó k a i  M ó r  

v e z e t i  b e  „ A  c z i g á u y - b á r ó "  e z im ü  r e g é n y é v e l .  A  

n e g y e d ik  r e g é n y  e z  m á r ,  m it  a  R e g é n y v i l á g  s z á ­

m á r a  i r t  é s  e z  m a g á b a n  v é v e  n e m c s a k  a j á n la t a  a  

k i t ű n ő  la p o k n a k ,  d e  f e n t e b b i  á l l í t á s á n a k  l e g p o n t o ­

s a b b  i g a z o l á s a  is .  É r d e k e s  b i r  g y a n á n t  k ö z ö l jü k ,  

h o g y  a  r e g é n y t  a z  i r ó  g y á m le á n y a ,  J ó k a i  R ó z a  

k is a s s z o n y ,  r a j z a i  d i z s í t ik  é s  a z  e ls ő  k é t  k é p  u tá n  

Í t é l v e ,  ó n j a  a l ó l  s z é p  d o l g o k  k e r ü ln e k  k i .  B e n ic z -  

k y n é - B a j z a  L e n k e  „ A z  e r d e i l a k "  c z im ü  r e g é ­

n y é v e l  s z e r e p e l  a z  u j é v f o l y a m  r é g i  j e l e s  m u n ­

k a t á r s a i  k ö z ö t t .  E g y i k  l e g v o n z ó b b  é s  e g y s z e r ­

s m in d  l e g é r d e k e s e b b  m ű v é t  a  k ö t e t n e k  e z  é v b e n  

R o b id a  „ S z á z  é v  m ú l v a "  c z im ü  f a u t a s t ik u s  r e ­

g é n y e  f o g j a  k é p e z n i ,  m e l y  n e m c s a k  é l é n k  k é p z e ­

l ő t e h e t s é g r ő l  t a n ú s k o d ik ,  d e  h u m o r o s ,  a  j e l e n  

s z á z a d  v i s z o n y a i t  p a r o d i z á l ó  t a r t a lm á n á l  f o g v a  

n ő k  é s  f é r f i a k  e l ő t t  e g y a r á n t ,  k e d v e s  o l v a s m á n y  

le s z .  R o b id a  m ű v e  is  s z á m t a la n  i l l u s z t r á c z i ó v a l  v a n  

d í s z í t v e ,  m ik e t  a z  a  k ö r ü lm é n y  t e s z  é r d e k e s s é ,  

h o g y  e g y t ő l - e g y i g  m a g a  a  s z e r z ő  r a j z o l t a  A  

A  t á r c z a r o v a t b a n  a  r é g i  i s m e r ő s ö k k e l  t a l á l k o z u n k .  

„ F e k e t e  ö r d ö g "  is  b e v o n u l t  e g y  g y ö n y ö r ű  k is  

c s e v e g é s s e l .  C z im e :  „ M i  is  a z  a  s z e r e l e m ? "  

H ö l g y - k ö z ö n s é g ü n k e t  é r d e k e ln i  f o g j a .  A  k i  

m á r  tu d ja ,  m e g í t é lh e t i ,  c s a k u g y a n  i g y  v a n -e ,  

a  k i  m é g  c s a k  s e j t i ,  t a n u lh a t  b e l ő l e .  —  M u t a t ­

v á n y p é ld á n y t  a  „ R e g é n y v i l á g “ - b ó l  s z í v e s e n  k ü ld  a  

k i a d ó h i v a t a l  e g y s z e r ű  m e g k e r e s é s r e .  E l ő f i z e t é s i  

á r a  n e g y e d é v r e  1 f r t  9 5  k r ,  f é l é v r e  3  f r t  9 0  k r ,  

e g é s z  é v r e  7  f r t  8  ) k r .  E g y e s  s z á m  á r a  1 5  k r.

= =  A  m a g y a r  m il le n a r iu m .  S t a m fe l  K á r o l y  

k i r á l y i  u d v a r i  k ö n y v k e r e s k e d ő  k ia d á s á b a n  P o ­

z s o n y b a n  H e lm á r  Á g o s t  k i r á l y i  f ő g y m n á s iu m i  t a n á r  

ú r t ó l  e g y  k é t í v e s  fü z e t k e  j e l e n t  u ie g ,  m e ly n e k  c z im e :  

A  m a g y a r  m i l le n a r iu m .  V is s z a p i l l a n t á s  M a g y a r -  

o r s z á g  1 0 0 0 - é v e s  t ö r t é n e t é r e .  A z  i r ó  n e v e ,  k in e k  

B o n f in iu s r ó l  i r t  m ü v é t  a  m a g y a r  tu d o m á u y o e  

a k a d é m ia  a n n a k  id e j é n  p á l y a d i j j a l  t ü n t e t t e  k i  

e l e g e n d ő  b i z t o s í t é k u l  s z o l g á l  a r r a  n é z v e ,  h o g y  i t t  

n e m  s a le j t e s  v á s á r i  m u n k á v a l  v a u  d o lg u n k ,  a m in t  

c s a k u g y a n  e z  a lk a lm i  i r a t k á b a n  n e m z e t i  p o l i t i k a i  

a lk o t m á n y  é s  i r o d a lo m  t ö r t é n e t ü n k n e k  f ő b b  m o z ­

z a n a t a i  v o n z ó  a la k b a n  c s o p o r t o s í t v a  a  m a g y a r  

n e m z e t  e z e r é v e s  fö n n á l lá s á n a k  n a g y  v o n á s o k b a n  

r a j z o l t  s ik e r ü l t  k ó p é t  n y ú j t j á k .  A  s z á m o s  k é p p e l  

e l l á t o t t  f ü z e t k é n e k  f e l e t t e  d ís z e s  k iá l l í t á s a  a  d e r é k  

k ia d ó n a k  í z l é s é r ő l  t e s z  t a n ú s á g o t .  H a  v é g ü l  m é g  

f ö l e m l í t jü k ,  h o g y  a z  á r a  2 0  k r b a u  v a u  m e g á l l a p í t v a ,  

p i l l a n a t i g  s e m  k é t e lk e d ü n k  b e n n e ,  h o g y  e z e n  a l ­

k a lm i  fü z e t k e  k ö n y v p ia c z u n k  e g y i k  l e g k e l e n d ő b b  

c z i k k é t  f o g j a  k é p e z n i .

=  Ifjabb Nagel O ttó  k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n

B u d a p e s t e n  a  n e m z e t i  s z ín h á z  b e r h á z á b a n  m e g j e ­

l e n t  e  M a g y a r  á l t a lá n o s  l e v e l e z ő  7 . fü z e t e  s z e r k .  

K n o r r  A la jo s .  E  fü z e t e k  k e z d e t é n  a z  a j á n d é k o z ó  

l e v e l e k  p é l d á i  o g  a l t a t n a k ,  a z u t á n  i s m e r t e t i  a 

s z e r z ő  a  m e g k ö s z ö n ő  l e v e l e k n e k  é s  a z  a z o k r a  

e s e t l e g  a d a n d ó  v á la s z o k  s z a b á l y a i t  é z  h u s z o n n é g y  

k ü l ö n b ö z ő  e s e t r e  v o n a t k o z ó  p é l d á t  k ö z ö l ;  a n n a k  

u t á u u a  é r t e k e z i k  a  s z e r e lm e s  l e v e l e k r ő l ,  i s m e r t e t i  

a z o k  k e l l é k e i t ,  s z ó l  a z  i l y  l e v e l e k r e  a d h a t ó  v á l a ­

s z o k r ó l  é s  k ö z ö l  h u s z o n n é g y  k ü lö n b ö z ő  a lk a lo m r a  

v o n a t k o z ó  p é ld á t .  A  s z e r e lm e s  l e v e l e k  c z im e  a la t t  

k ü lö n  s z a k a s z t  k é p e z  a  v i l á g n y e l v  is m e r t e t é s e ,  

m e l y  s z in t é n  e s z m é k  é s  é r z e lm e k  k i f e j e z é s é r e  

s z o l g á l  é s  h o z z a  a  n ö v é n y e k  is  v i t á g o k  s z ó t á r á t  

é s  a z t  k ö v e t v e  a  j e l e n t m é n y e k  b e t ü s o r o s  j e g y z é k é t  

m i a  v i r á g n y e l v  h a s z n á la t o t  ig e n  m e g k ö n y i t i .  E  

fü z e t  á r a  3 0  k r .  U g y a n c s a k  a  k ia d ó n á l  k a p h a t ó k  

a  t e l j e s e n  m e g j e l e n t  „ ü n ű g y v é d "  f ü z e t e k b e n  f é l -  

k ö t e t b e n  e g y  k ö t e t b e n  f ű z v e  v a g y  d i s z e s  k ö t é s b e n .

=  „A  kereszt diadala a felhold felett 1683
b á n "  c z im  a l a t t  E s z t e r g o m  fe ls z a b a d u lá s á n a k  k é t -  

s z á z a d o s  é v f o r d u l ó j a  a l k a lm á b ó l  i g e n  c s in o s  k i á l ­

l í t á s ú  f ü z e t  j e l e n t  m e g  B u z á r o v i c s  G u s z t á v  

k ia d á s á b a n  E s z t e r g o m b a n .  —  Á r a  . . . ?

=  Ráth Mór f ő v á r o s i  k ö n y v k ia d á s á n á l  u j 

m u n k a  g y a n á n t  v a n  m e g k e z d v e  „ S é t a  a  v i l á g  

k ö r ü l , "  i r t a  b . H ü b u e r  S á n d o r ,  a  v o l t  k ü lü g y ­

m in is z t e r  é s  n a g y k ö v e t .  E g y  f ü z e t  h a g y t a  e l  

b e l ő l e  a  s a j t ó t  é s  e z  A m e r i k á v a l  f o g l a l k o z i k ,  

H a b á r  n a g y o t  v á l t o z o t t  a  v i l á g  H i i b n e r  u t a z á s a  

ó ta ,  a z  u t a z ó  e l ő k e l ő  á l l á s a  é s  f i g y e lm e s s é g e ,  

t o v á b b á  é r d e k e s  e l ő a d á s a  s o k  f r i s s e s é g e t  ő r i z t e k  

m e g  a  m u n k a  s z á m á r a ,  k i v á l t  a  h o l  a z  in t é z m é ­

n y e k e t  é s  l a k o s o k a t  í r j a  le .  S ő t  a z  a m e r ik a i  l a ­

k o s s á g  é s  n é p f a jo k  le í r á s á b a n  é p e n  a z  b e n n e  a z  

é r d e k e s ,  h o g y  e z e k  v i s z o n y a i  a z ó t a  te t e m e s  

v á l t o z á s o n  m e n te k  á t  s e k k é p  a  m ú l t  é v t i z e d -  

d e k b ó l  m in t e g y  a  t ö r t é n e lm i  e l ő z m é n y e k e t  k a p ju k .  

A  m ű  t o v á b b i  r é s z é b e n  J a p á n t  é s  a  m e n n y e i  

b i r o d a lm a t  is m e r t e t i  s a z o k  á l l a m ' s z e r v e z e t é t .  

A z  e ls ő  f ü z e t  á r a  4 0  k r .

=  U j z e n e m ű . M e n u e r  é s  S c b le u n in g  z e n e -  

m ű k e r e s k e d é s é b e n  S z e g e d e n  m e g j e l e n t :  „ T i z  k ö z -  

k e d v e l t s é g ü  a l f ö l d i  d a l . "  1. T e m e t ő b e n  k e r e s z t r e  

s z á l t  a  r i g ó .  2 . H a r a g o m b a n  o l y a n  v a g y o k .  8 . 

C s ic s ó n é n a k  b á r o m  lá n y a .  4 .  E r r e ,  e r r e ,  m o s t  

m e n t  e r r e .  5 . P i ü c z e ,  p iu c z e ,  t i z e n h á r o m  s o r  

p in e z e  6 . I l a l l o d - e ,  h a l lo d - e .  7 . V i r á g r a  s z á l l t  a  

p i l l e .  3 . K a la p o m ,  k a la p o m ,  c s u r g ó r a .  9 .  V é g i g  

m e n te m  a  t á p é i  n a g y  u t c z á n .  10 . N e m  s z e r e t e m  

a z  u r a m a t .  Z o n g o r á r a  é s  é n e k r e  s z e r k e s z t é  T i s z a  

A la d á r .  Á r a  1 f r t  5 ' )  k r .

=  Az „ O l v a s ó - k ö r "  n e v ű  f o l y ó i r a t  5 - ik  é v ­

f o l y a m á n a k  2 - ik  fü z e t é b e n  M o n t e p in  X a v e r - n a k  

„ R e j t e t t  M i l l i ó k 1 c z im ü  r e g é n y é t  f o l y t a t j a .  E l ő ­

f i z e t h e t n i  r e á  V , é v r e  1 f r t  5 0  k r t  a  k i a d ó n á l  

B u d a p e s t ,  S t á c z ió - u t c z a  3 Í  s z .

= E  Garay A la j o s  l a p u n k  k i t ű n ő  m u n k a t á r s a  

á l t a l  k ia d o t t  „ É l e t r a j z o k "  5 - ik  f ü z e t e  is  m e g j e l e n t .  

T á r g y a  „ Z s i d ó h e u c z e g é s . "  —  A j á n l ju k  o l v a s ó in k  

f i g y e im é b e .  —  Á r a  2 0  k r .

Gabona-árjegyzík.
P é c s .  s z .  k i r .  v á r o s á b a n  1 8 8 3 .  é v i  o k ó b e r  

h ó  13-«‘ín  t a r t o t t  h e t i  v á s á r r ó l .

)  j<1 ............................ f r t —

H a z a ) k ö z é p s z e r ű . . 8 „ 5 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . 8 „ —

) j ó ........................... „ —

K é t s z e r e s )  k ö z é j  s z e r ű  . . . . 6 „ 7 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . — „ —

) j ó ........................... . . 6 „ 6 0

R o z s )  k ö z é p s z e r ű . . 6 „ 4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . — „ —

)  j ó ............................ „ 2 0

Á r p a )  k ö z é p s z e r ű . . 6 „ 4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . — „ —

;  i á ........................... . . G „ 3 0

Z a b ) k ö z é p s z e r ű 6 „ —

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . — „ —

)  j * ............................ „ —

K u k o r i c z a )  k ö z é p s z e r t  . . . . 7 „ 6 0

)  l e g a l á b b v a l ó . . — „ —

S z é n a ) g  . . . . . . 3 —

S z a lm a ) l  ........................... 1 .. 2 0



2rT 3rllt-tór_*)
Ezennel van szerencsém a  nagyérdemű 

közönséget értesíteni, hogy

Weidlinger Zsigmond ur
folyó évi október hó 15-étöl, mint pécsi 
varrógépraktáramnak vezetője és eladója,

meg’szünt létezni.
Neidlinger G. Budapest

f ő ö g y n ö k e  a z  e r e d e t i

2 9 2 . (2 — 2 )  8  i n g e r  v a r r ó g é p e k n e k .

• )  E z e n  r o v a t  a la t t  m e g j e l e n t e k é r t  n e m  v á l la l  

f e l e l ő s é g e t  a  s z e t k .

3SJ\A_a-Y" F E B E I T C Z * "
l a p t u ln jd o im * .

K a k s c h .  E 2a0.l l. 3C ls  J ó z s e f
f e l e l ő s  R z e rk e M z tő .  s z e l k e s z t ő t á r s .

E s t r a g o n  - M  u s t á r
p a t e n t  c s o m a g o lá s b a n .

Schmidt V ik tor és fiaitól. 
186. Bécsi különlegesség, ( 2 6 - 9 )  

legjobb belföldi minőség, */., 1/é, */* kilós üve­
gekben a valódi védjegygyei ellátva kapható 
minden fűszer- és csemege-kereskedésben.

g V  Pécsett, apácza-utcza

König János-féle házban lévő

BOR-^SÖRGSiRHOKBAn
ma és minden következő szombaton

D IS Z N Ó T O R
naponta fris bécs újhelyi

tormás kalbászka
és

k ő b á n y a i á s z o k -s ö r .
G IN Ü L  K.

2 9 8 .  ( 2— 1) ________________________ v e n d é g lő s .

Mária-celli
g y o m o r c s e p p e k

jeles hatiísu gyógyszer agy omor min­
den bántalnmi ellen,

é s  f ö lü im u lh a t a t la n  a z  é t -  

v á g y - h i á n y ,  g y o n i o r -  

6 g y e n g e s é g  r o s s z a g u  

l e h e l e t ,  s z e l e k ,  s a v a -  

n y u  f e l b ü f ö g é s ,  k ó -  

r j  l i k a ,  g y o u i o r l i u r u t ,  

r p |  g y o m o r é g é s ,  h u g y k ö -  

k é p z ö d é s ,  t ú l s á g o s  

n y a l k á k é p / . ö d é s  s á r ­

g a s á g ,  u n d o r  é s  h á -  

u y á s ,  f ő f á j á s  ( h a  a z  a 

g y o m o r b ó l  e r e d ) ,  g y o -  

i i i o r g ö r e s ,  s z é k s z o r u -  

l a t ,  a  g y o m o r n a k  t ú l ­

t e r h e l t s é g e  é t e l  é s  i t a l  

á l t a l ,  g i l i s z t a  l é p  ób 

m á j  b e t e g s é g ,  a r a n y ­

é i  e s  b á u t a l m a k  e l l e n .  

Í W  E g y  i i v e g c s e á r a l i a s z n á -  

I n t l  u t a s i i t á s i < ü a l  e g y ü t t  3 5  k i * .  

Kapható: Pécsett B a lá s  Ödön, Kovács M i ­
há ly és S ipöcz István gyógyszerész líráknál. 
V a la m in t  a z  o s z t r á k - m a g y a r  b i r o d a lo m  m in d e n  

n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a n  é s  k e r e s k e d é s é b e n .  

Központi szétküldést ra k tá r nagyban és 
kicsinyben.

b r a d i  k á r o l y .
a z  * 5  r  a  u g y  a  1 h o z “  c z im z e t t  g y ó g y s z e r t á r á b a n

K r e u i z i e r b e n ,  M o r v a o r s z á g b a n
2 7 9 .  ( 0  4

BiztOS és gyors eredménnyel bírnak 
a nagy gyógy erejű lltifü plántá­
ból Schmidt Tiktor és fiaitól 
Bécsben készített és mindenütt 
nagyra becsült
út i f ű  m e l l c z u k o r k á k

hurut, rekedtség, elnyálkásodits, kö­
högés s t b .  e l l e n .  2 9 1 .  (1 1 — 1 )

Valódi csak gyógyszertárakban kapható.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat

5 0 0 ,0 0 0  márka
f ő n y e r e m é n y t  í g é r  k e d v e z ő  e s e t b e n  a  h a m b u r g i  

n a g y  pénzsorsjáték, m e ly  a  m a g a s  kormány 
által j ó v á h a g y a t o t t  s b i z t o s í t t a t o t t .

E m e  ú ja b b  j á t é k - t e r v e z e t  e l ő n y ö s  b e r e n d e  

z é s e  a b b a u  á l l ,  h o g y  r ö v i d  p á r  h ó  l e f o l y á s a  

a la t t  7  s o r s o lá s b a n  50,500 nyereménynek k e l l  

b i  t ó n  t ö r t é n n i ,  e z e k  k ö z ö t t  v a u n a k  f ő n y e r e ­

m é n y e k  e s e t l e g e s  500.000 r ,  in á r k a  i l l e t ő l e g .

1 n y e r e m .á m .  3 0 0 . 0 0 0 2 6 n y r m .  á  m . 10.001
1 „  „  „  200,000 5 6 „  5 0 0 0
2 „  „  „  100,000 1 0 6 B 3 0 0 0

1 „  „  „  9 0 , 0 0 0 2 5 3 n „ „  -0 0 0
1 „  „  B 8 0 , 0 0 0 6 n n „  1 5 0 0

2 „  „  „  7 0 , 0 0 0 5 1 5 „  íooo
1 „  i, _  6 0 , 0 0 0 1 ,0 3 6 *  5 0 0
2 ,, B p 5 0 , 0 0 0  2 9 ,0 2 0 tt „  1 4 5

FÜzlet-átvétel
Van szerencsém a n. é. közön

f
S
•

•  ségnek becses tudomására hozni, mi- •
•  szerint a budai föutczában hosszabb •
•  idő óta feunálló £

S Kovátsits Károly-féle •
;  fűszer-, anyag- és vasáru-üzletet 2
•  átvettem, éa ezt ezentúl saját szám- •
•  Iámra S

N a g y  G u s z tá v
•  erről .. „.
•  kérem kegy

ezég alatt folytatni fogom. A midőn •  
n. t. közönséget értesítem, •  

eskednék előforduló szűk *
•  ségleteit nálam beszt-rezni és engem •
•  nagy rab csült bizalmukkal szeren •
•  cséltetni. *
•  H o s s z ú  é v e k  s o r á n  s z e r z e t t  t a p a s z t a la -  •

•  t ó m ,  v a la m in t  k e d v e z ő  a n y a g i  h e l y z e t e m  a z o n  q  

j j  k e l l e m e s  r e m é n y r e  j o g o s í t a n a k ,  h o g y  t i s z t e l t  •

•  v e v ő im  m in d e n  t e k in t e t b e n i  k ív á n a lm u k n a k  •  

|#  t e l j e s e n  m e g f e l e lh e t e k ,  é s  f ő b b  t ö r e k v é s e m  ^

c s a k is  o d a  i r á n y u l ,  h o g y  t i s z t e l t  v e v ő im  m e g -  •  

e l é g e d é s é t  k i t ű n ő  m in ő s é g i !  á r u k  á l t a l ,  ju -  ®  

t á n y o s  á r a k  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l t a t á s  m e l l e t t  2 
k ié r d e m e lh e s s e m .  T e l j e s  t i s z t e l e t t e l  |2

|*| y «g u  Gusztáv, *
£  (Kovácsit* Károly-féle üt let) ; •

|0 i 2 9 2 .  ( 2 — 2  P é c s e t t ,  b u d a i f ő u t e z a .  • -

1 „  „  „  3 0 , 0 0 0  1 9 ,4 6 3  n y e r e m é n y  á  m .

5  „  „  „  2 0 , 0 0 0  2 0 0 ,  1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 ,

3  „  „  B 1 5 , 0 0 0  6 7 , 4 0 ,  2 0 .

E z e n  n y e r e m é n y e k b ő l  a z  e ls ő  o s z t á l y b a n  

4 0 0 0  s o r s o l t a t ik  k i  1 5 7 ,0 0 0  m . ö s s z e g b e n .

A z  1 o s z t .  f ő n y e r e m é n y  5 0 , 0 0 0  in t. t e s z  s 

2 - ik b a n  6 0 . 0 0 0 ,  a  3 - ik b a n  7 0 , 0 0 0 ,  a  4 - ik b e n  

8 0 , 0 0 0  a z  5 - ik b e n  9 0 , 0 0 0 ,  a  6- ik b a n  1 0 0 ,0 0 0  

a  7 - ik l> e n  a z o n b a n  e s e t l e g  5 0 0 ,0 0 0 .  i l l e t ő l e g  

3 0 0 . 0 0 0 - 2 0 0 , 0 0 0  s tb . m á r k á r a  e m e lk e d ik ,

A n y e r e m é n y b u z á s o k  t e r v s z e r ü l e g  h i v a t a lo s a n  

v a n n a k  m e g á l l a p í t v a .  E z e n  n a g y ,  a z  á l la m  á l t a l  

b i z t o s í t o t t  p é n z s o r s já t é k  legközelebbi n y e r e m é n y -  

| h ú z á s á h o z

1 e g é s z  e r e d e t i  s o r s j .  c s a k  3 .5 0  í r t  o .  é ,

l  f é l  *  „  1 .75  f r t  o .  é.

1 n e g y e d  „  „ „ 9 0  k r .  o ,  é.

M in d e n n e m ű  m e g b í z á s o k ,  a pénz beküldése, 
postautonl fizetés vagy az összeg utánvétele mel­
lett r ö g t ö n  a l e g g o n d o s a b b a n  t e l j e s í t e t n e k ,

I m in d e n k i  a z  á l la m  c z im e r é v e l  e l l á t o t t  eredeti 
sorsjegyet t ő lü n k  s a já t  k e z e ib e  k a p ja .

A  m e g r e n d e l é s e k h e z  s z ü k s é g e s  h i v a t a lo s  

t e r v e z e t e k  in g y e n  m e l l é k e l t e t n e k ,  m e l y e k b ő l  

ú g y  a  n y e r e m é n y e k  b e o s z t á s a  a z  I l l e t ő  o s z t á ­

l y o k r a ,  m in t  s z in t é n  a z  i l l e t ő  b e t é t e k  is  m e g -  

l á t h a t ó k  é s  m in d e n  h ú z á s  u tá n  é r d e k e l t  f e l e ­

in k n e k  f e lh í v á s  n é lk ü l  m e g k ü ld jü k  a  h iv a t a lo s  

h u z á s i  la j s t r o m o t .  K í v á n a t r a  a  h i v a t a lo s  t e r v e t  

e l ő r e  m e g k ü ld jü k  m e g t e k in t é s  v é g e t t  b é r m e n t v e  

é s  k é s z e k  v a g y u n k  n e m  t e t s z é s  e s e t é b e n  a  s o r s ­

j e g y e t  a z  ö s s z e g n e k  v i s s z a f i z e t é s e  m e l l e t t  b ú z á s  

e l ő t t  v is s z a v e n n i .

A k i f i z e t é s e k  t e r v s z e r ű e n  pontosan 8 az 
állam jótállása mellett t ö r t é n n e k .

C s o p o r t o z a t n n k  m in d ig  a  s z e r e n c s e  k e ­

g y e l t j e  v o l t  é s  é r d e k e l t  f e l e in k n e k  g y a k r a n  a 

l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t ü k  k i ,  t ö b b e k !

k ö z ö t t  2 5 0 ,0 0 0 .  1 0 0 ,0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 ,  6 0 . 0 0 0 ,  

4 0 , 0 0 0  s tb  m á r k á v a l .

E g y  i l y ,  a  legszolidabb alapokra f e k t e t e t t  

á l l a l a t n á l  e l ő r e l á t h a t ó l a g  m in d e n ü t t  a  le g é lé n - |  

k e b b  r é s z v é t r e  l e h e t  b i z t o n  s z á m ít a n i  s k é r jü k  

e n n é l f o g v a ,  h o g y  m in d e u  m e g r e n d e l é s t  t e l j e s í t ­

h e s s ü n k ,  a  m e g r e n d e l é s e k é i  minél előbb, d e  

m in d e n e s e t r e  f .  é  október 31-ike előtt egyeneseu 
h o z z á n k  b e k ü ld e u i .  2 8 9 .  ( 8— 2 )  I

Kaufmann és Simon,
b a n k -  és v á l t ó ü z le t e  H a m b u rg b a n .

U .  i .  E z e n n e l  k ö s z ö n e t ü n k e t  n y i l v á n í t ju k  i 
a z  e d d i g  m e g a j á n d é k o z o t t  b i z a lo m é r t ,  s k é r jü k  

a  h i v a t a lo s  t e r v n e k  á t t e k in t é s e  á l t a l  m e g g y ő z ő ­

d é s t  s z e r e z n i  a  n y e r e m é n y e k r e !  n a g y s z e r ű  k i ­

lá t á s á r ó l ,  a  m ik e t  e z e n  s o r s j e g y e k  n y ú j t a n a k .

A fentebbiek.

N a g y  pincze
bérbeadandó a pécsi kath. legényegylet
házában Megye-utcza 22. 8 Z .  Értekez­
hetni a  házmesternél ott.
2 7 7 . (3 — 3 )  A  választmány.

A pécsi köszénbánya és gépgyár-részvénytársulat

LXXVIII, rendes közgyűlését
1883.év i október hó 28-án d. e. ÍO órakor 

Pécsett saját helyiségeiben tartja,
melyre a t.. ez. részvényesek, figyelmeztetéssel az alapszabályok 24. §-ára 
ezennel meghivatnak.

T á r g y s o r o z a t ;
1. Részvény átíratások. >1 4. Osztalék megállapítása.
2. Igazgatósági jelentés. 5. Indítványok.
3. Felügyelő bizottsági jelentés. jj|

Kelt a pécsi köszénbánya gépgyár-részvénytársulat igazgatósága ré­
széről 1883. évi október hó 6-án tartott üléséből.

286. ,3-3, KOSZITS SZILÁRD

L ó -e la d á s !
Méltóságos gróf Somssich János 

uraság babocsai uradalmában követ­
kező lovak szabad kézből eladandók:

1. Egy világos sárga 3'/2 éves 15. 
3. 1 marok anya régi babócsai faj 
apja Furjozó állami mén.

2. Setét-sárga 3'/, éves 15. 2. 2
m. anya régi babócsai faj, apja Furjozó.

3. Világos pej 3'/2 éves 15. 2. 3
m. anya, régi babócsai, apja Furjozó.

3. Setét-szürke 472 éves 15. l .  m.
anya, régi babócsai faj, apja Furjozó. 

5. Setét-sárga 6 éves 15. 1. m.
anya, régi babócsai faj, apja Furjozó. 
—  Bővebb felvilágosítást ad 

Babócsán, 1883. 5/10.
Verner Károly,

2 8 3 .  ( S — S )  s z im t a r t ó .

M A L O M  E L A D Ó !
Szőke község határában lévő

1 kerékre járó vízimalomnak,
hozzá tartozó

Szőlő,- kert- és gyümölcsösnek
engemetillető u/i» része, szabadkézből 
jutányos áron eladó. Értekezhetni szó­
val vagy írásban Orbán JÓZSCf 
ott lakó tulajdonossal. U. p. Szalánta

2 8 2 .  ( 3 — 3 )

A pécsi meszest határban fekvő •

2, pár kőre járó I

vizi-patakmalom j
■ szabad kézből eladó, vagy pedig I  
2 1884. évi január hó 1 -töl három évre ¥ 
I  bérbeadó. |

Értekezhetni dr. Troli József S 
vagy HeigI Gusztávval Siklóson. J 

295J3-1)__ I
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FONCIÉRE PESTI BIZTOSÍTÓ-INTÉZET.]
9 . év v é g é ig  „P E S T I B IZT O SÍT Ó -IN T É ZE T 11 ezég  a la t t . )

Teljesen befizetett részvény töke 3000000 frt o. é. 
Tartaléktőkék és évi díjbetétek 7000000 „ „ „ 

Összes biztosítéki tőkék 10000000 frt o. é.
Budapest, 1883. évi október havában.

T. ez.
Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy Pécsett kítvény-kiálli- 

tási joggal felruházott föügynökságet állítottunk fel, melynek vezeté­
sével

H L á f .A ¥  S Á N D D R  u t a t
biztuk meg.

Kérjük a t. ez. biztosított feleinket, miszerint erről tudomást 
venni, és becses bizalmukkal nevezett főUgynökségiinket ezután is 
megtisztelni szíveskedjenek, melynek fötörekvése oda irányuland, 
hogy kedvező biztosítási feltételek és a legméltányosabb eljárás 
mellett minden jogos igénynek eleget tehessen.

Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
Kochmcister. Schön.

A fentebbi hirdetménynyel kapcsolatban van szerencsénk a t. 
közönségnek ezennel szives tudomására hozni, miszerint intézetünk 
biztosítást eszközöl:

I. Az ember életére.
II. Égés, villám, avagy robbanás .által keletkezett tűzkárok ellen.
III. Szállitmánykárok ellen.
IV. Jégkárok ellen.
V. Jövedelmi veszteség ellen, mely valamely gyár vagy bérház 

leégése stb. által keletkezett.
VI. Ablakok, ajtók és bátorok tUkörUvegein eshető törés­

károk ellen.
Utalva intézetünk nagymérvű biztosítékaira, ismeretes szilárd 

elveire, mérsékelt biztosítási díjaira és az előforduló károk rendezése 
körül tanúsított méltányos eljárására -— reméljük, hogy a t. ez. kö­
zönség e kiváló hazai intézetet meg fogja tisztelni becses bizalmával.

Végül bátor vagyok még megemlíteni, miszerint a délelőtti órák­
ban hozzám érkezett és általam elfogadott tűz- avagy jégbiztositási 
ajánlat alapján kötendő biztosítás még az nap déli 12 Arakor veendi 
kezdetét, miről az illető kötvényt azonnal ki is szolgáltatandjuk.

Teljes tisztelettel

299 (6_1) Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
p é c s i  f ö i i g y n ö k s é g e

Balkányi Simon 31 á t  a y S á n d o r.
t i t k á r .  Iroda :  Ferenctiek-uteza 3-ik szám.

Berlin. K  Hoff János csász. kir. udvari maláta-készitmények gyárosa Bécsben. X  Szt. Pétervár.

H c f f  T d n o s - f é l e

malátakivonati egészségi sör,
A z  á l t a lá n o s  e l g y e n g ü lé s - ,  m e l l  é s  g y o m o r b a j o k ,  s o r ­

v a d á s ,  v é r s z e g é n y s é g  s a z  a l t e s t i  s z e r v e k  r e n d e t l e n  m ű k ö ­

d é s e i  e l l e n .  A  l e g jo b b n a k  b i z o n y u l t  e r ő s í t ő  s z e r  ü d ü lő k n e k  

m iu d e u u e m ü  b e t e g s é g e k  u tá n . A r a  p a l a c z k o n k in t  5 6  k r

E E o f f  J á n o » - f ó l e

malátakivonat mellczukorkák,
F e lü lm u lh a t la n  a  k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e lu y á k á s o d á s  

e l l e n .  A  s z á m ta la n  h a m is í t á s o k  v é g e t t  k é k  c s o m a g o lá s r a  é s  a  

v a l ó d i  m a lá t a k iv o n a t  e z u k o r k á k  v é d j e g y é r e  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z -  

k é p e )  k e l l  f ő l e g  ü g y e ln i .  K é k c s o m a g o k b a n  6 0 , 3 0 ,  1 5  é s  1 0  k r a l .

A gyógyatiyagés az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London 1881. érdem oklevele.
ALÁÍRÁSOK:

0 felsége V ik lo ri a angol királyné. —  K irá ly i ö fensége az edinburgi herczeg. —  Spenzer, a k iá llítás elnöke. —  John 
E ric Erichsen, a bizottság elnöke. —  Judge M ark H. titká r.

E C o f f  J á n o s - f é l e

konczentrált malátakivonat.
M e l l -  é s  t ü d ő b a jo k ,  id ü l t  k ö h ö g é s ,  h u ru t  é s  g é g e f ö -  

b a jo k  e l le n .  —  l i i z t o s  s ik e r ,  s i g e u  k e l l e m e s  s z e r .  P a la e z k o n -  

k in t  1 f r t  1 2  k r r a l  é s  7 0  k r r a l  is .

H o f f  J á n o s - f é le

maláta-csokoládé.
T e B t i -  é s  id e g g y e n g e s é g b e n  s z e n v e d ő  e g y é n e k n e k  f e l e t ­

t é b b  t á p lá ló  é s  e r ő s í t ő .  E z  i g e n  k e l l e m e s  i z ü  k i v á l t  k é p e n  o t t  

i g e n  a já n lh a t ó ,  h o l  a  k á v é  é l v e z e t e  m in t  n a g y o n  i z g a t ó  m e g  

v a n  t i l t v a .  '/, k i l ó s  c s o m a g  1 f r t  8 0  k r . ,  9 0  é s  6 0  k r .  '/ ,  k i l ó s  

c s o m a g  2  f r t  4 0  k r . ,  1 f r t  6 0  k r .  é s  1 f r t .

Köhögés, rekedtség, mell- és gyomorbajok, elerőtlenedés, lesoványodás. emésztési gyengeség ellen a legjobbnak bizonyult erősítő
szer bármely betegségből Üdülők számára.

| 58-szor kitüntetve a la p illa to tt 1847-ben |
A valódi malátakivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

H o f f  J á n o s  e s ,  k ,  u d v ,  s z á l l í t ó  á r n a k ,  e s ,  k «  t a n á c s o s ,
E u r ó p a  c s a k n e m  v a l a m e n n y i  f e j e d e l m é n e k  u d v a r i  s z á l l í t ó j a .  B e c s ,  i .  g y á r i  r a k t á r : G r a b e u ,  B r ö u n e r s t r a s s e  8 .  G y á r i

h e l y i s é g : G r a b e u h o f .  B r á u u e r s t r a s s e  2 .

E l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t c k  é s  m e g r e n d e l é s e k  fő b b  é s  a  l e g m a g a s b b  e g y é n i s é g e k  r é s z é r ő l  1 8 8 2 -b e n  c s á s z á r i  ö  f e n s é g e  K á r o l y  

L a j o s  f ő h e r c z e g ,  F r i g y e s  f ő h e r c z e g ,  k i r á l y i  ő  f e n s é g e  a  v a l e s i  h e r c z e g ,  L i g n e  h e r c z e g ,  a z  o l d e n b u r g i  b e r c z e g n ő ,  a  r e u s s i  h e r c z e g n ő ,  

F e r e n c z y  k is a s s z o n y ,  k i r á l y n é n k  ő  f e l s é g é n e k  f e l ö l v a s ó n ő j e ,  M á r ia  V a l é r i a  h e r c z e g n ő  k i r á l y i  5  f e n s é g e  a n g o l  n e v e lő n ő j e ,  a  M e t t e r n ic h  

c s a lá d ,  C la m - G a l la s ,  K a r á c s o n y i ,  B a t t h y á n y i ,  R o m m e r ,  ő  n a g y m é l t ó s á g a  P h i l i p p o v i c s  t á b o r s z e r n a g y ,  g r ó f  W u r m b r a n d t ,  s a t .  s a t .  A j á n l v a  

o r v o s i  t e k in t é l y e k  á l t a l ,  m in t  d r .  B a m b e r g ,  g c h r ö t t e r ,  S c h n i t z l e r ,  G r a n ic h s t a t t e n  s s z á m o s  m á s o k  á l t a l  B é c s b e n .

Három legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánítás Bécsböl és a vidékrő l 1883. szeptemberben.
S o k  s z á z e z r e n ,  k i k r ő l  m á r  l e m o n d t a k ,  a  H o f f  J á n o s - fé le  m a lá t a k é s z i t m é n y e k  á l t a l  (m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  s ö r )  m e g  lő n e k  

m e n t v e ,  e g é s z s é g ü k e t  i s m é t  v is s z a n y e r t é k  s a n n a k  m é g  m a  is  ö r v e n d h e t n e k .  ( A  f e l i t d ü l t e k  s a já t  s z a v a i . )

Tekintete* ur ! Teljes  egy M g  sinlödtem fájdalma* g y o m o r  h uru tba  ti , f
és kOhfígésbeu, hasztalan volt minden gyógyszer, míg csak az ön kitűnő Hoff B C C S Í  C V O E V lC lC I l t c S *
János-féle malátakészitményeit nem használtam ; néhány hónapja a köhögés töké-|
li terien megszűnt, étvágyam ismét megjött s egészségein az ön H off János-féle] Béc-\ 1883. szeptember 11.
"i.U tak ivon .t tó™ i t a l  tSkíktawn k . l j r . íu t  M  I.K f.rrfbb kB-; N.m  s„ nek, .  tí.jem e, „ f c  „ íg y  tó „ ,p  ó l.  „8 1 ,3  í jo -

Irt ku.tóni.-ii.l-t „ . t a k . l .k ,  u,orb„ rn, . a l  0„ a4, . t„  „,e Í K 6 „ U , i é „  l.jíorríb l, l h Í M I  ki. F „
kedj.k . . .  kilnil ,tó l...b b  k „,b e . otarje.kl.n l ..................  ijom , ok raind.n .iker nílklll, m i, rég™

Mezo-KovAcsháza, I i r .  S a g y  A la jo s , plébános. pgyszer az újságban véletlenül az ön oly csodálatos hatású Hoff János féle maláta
O l 'V n H l  OVÓLrV e l Í K l l H ‘ rÁ w  készítményeinek hirdetését olvasta. Megkísértette, s az ön Hoff János-féle malata-

_  . . , , , ®  ‘ , . kivonat egészségi sörének rövid használata ntán jelentékeny javnlás állott be s
» ,  _  .T » kl” ' ' ,“ • " r 1 8,"D” k “ “  tallon... tudóiitáat lehelni,|m0Jt .  hn.ionejygyedlk pnl.r.k e lb u .n i l iu  útin Kijén, tbkílele. eeé .. .ík ,..
miszerint a Hoff János-fele malatakészltmények eddig meg valamennyi betegem 1 1  ,
nél, kik légzöszervl bánUlmak. étvágyhiány s emésztési bántalmakban már régebb Fogadja ngy az en, mint férjén, legoszintebb balakoszonetet a még csak
idők óta szenvednek, a legsikeresebbeknek bizonynltak. miért is újból felkéem *Eon k)»  kérésem volna, Jelen soraimat a hasonló bajokban szenvedők Javára szt- 
Önt, postai utánvét mellett „Qnschall János urnák Brünben“ czlm alatt. 28 palaczk^ a nyilvánosság elé bocsátani.. .  „ - __________ , _1 palacmk T
malátaklvonat egészségi sör és 3 zacskó malátaczukorkának a megküldésére. Grottan. 
1883. szeptember 9. Mély tisztelettel

I * r .  F rO de Jbssef, gyakorló orvos. I

Neufllnlbauson Goldscbleggasse 28. Mély tisztelettel 
P la te n ik  F ra n cs isk a .

Q \ / á e  !  c , ,k I * valódi Hoff János-féle maláta gyártmányokat kell kérni, a cs. klr. keresk. törvényszéknél Ausztrla-Magyarországban bejegyzett jegvgyel (a fel- 
v / V d a  S találó arczképével). Más nem valódi készítmények nélkülözik a Hoff János-féle maláta-gyártmányok gyógyfű*nyagjait s a valódi készítési módját és or­
vosok nyilatkozatai szerint ártalmas hatásúak is lehetnek. A  legelső valódi nyákoldó Hoff János-féle maláta-czukorkák kék papirban vaunak. Vételénél határozottan 

csakis ilyeneket kell kérni. —  A  Hoff János-féle malátakivonat ezukorkák kék pspirosban csomagja 60, 30, 15 és 10 kr.

F ő r a k t á r  P é c s e t t :  S p i t z e r  S á n d o r n á l  é s  S i p ö c z  I s t v á n  p y ó g y t t z e r é s z n é l ,  t o v á b b á  r a k t á r a k : B á t a s z ó k e u  : M a v e r  
G u s z t á v - ,  B a j á n :  M ic h i t s  Is t v á n - ,  B o n y h á d o n  : W é b e r  G y ö r g y - ,  E s z é k e n :  T h u r u ie r  F .  8 . f ia - , B z e g z á r d o n :  H a h n  A d o l f - ,  T o l n á n .  

E i s e n b a r t  G y u la - ,  M o h á c s o n :  S c h le s in g e r  M .- ,  N . .K a n iz s á i t :  F e s B e lh o fe r  J ó z s e f n é l .  2 7 8 .  s z .  ( 2 4  — 4 )

Paris. | London. | Budapest. | Grácz. | Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett. | New York.

Pécsett, 1883. nyomatott ifj. Madarász E.


